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‘Explanatory memorandum

1. The attached proposal‘ for a Council and Commission Decision constitutes the legal .

instrument for the conclusion of the Partnership and Cooperation Agreement between the

European Communities and their Member States on the one hand, and the Republlc of

Uzbekistan, on the other.

.7 Followrng' the Council's adoption of the negotiating directives on S October 1992,

negotiations with the Republic of Uzbekistan were held in the course of 1996, After two

rounds of negotiations, the Agreement was initialled on 29 Apnl 1996.

3. The Agreement is a nnxed agreement covenng areas for whxch both the Commumtles and
the Member States are competent, and is-concluded for an initial penod of ten years

It establishes a polmcal dralogue. The Agreement also covers trade in gOods, labour

conditions, establishment and operation of companies, cross-border. supply of services,

payments and capital, competition, intellectual, industrial and commercial property

- protection, legislative cooperatron economic cooperation, cooperation on human rights

and democracy, cooperation in combatting illegal actxvrtles and illegal 1mmlgrat|on, cultural
cooperation and financial cooperation.

The Agreement contains a clause which allows it to be suspended, even unilaterally, if it is

considered that there has been a breach of the essential elements underlying the Agreement
i.e. respect for democracy, human nghts and the prmcrples of the market economy

The Agreement sets out an institutional framework for its 1mplementatlon with a
Cooperation Council, a Cooperation Committee and a Parliamentary Cooperation

Committee.

Mutual assistance in customs matters is covered by a separate protocol.-

. The Agreement' will; as far as trade relations between the Community and the Republic of-

Uzbekistan are concerned, replace the Agreement on Trade and Commercial and Economic
Cooperation between the European Economic Commumty and the European Atonuc
Energy Commumty, and the USSR, signed on 18 December 1989.

. The procedures of the three Commumtles (EC, EAEC and ECSC) for slgmng and

concludmg the Agreement dlffer

In the case of the EC account will have to be taken of Opinion 1/94 delivered kby the Court
of Justice on 15 November 1994 on the competence of the European Commumty to
conclude the agreements reached dunng the Uruguay Round.
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‘For the purpose of concluding the Agreement:

the Council will conclude the Agreement, with the assent of the European Parliament
having consulted the Economic and Social Committee, on behalf of the Euro
Community in accordance with Article 54(2), the closing sentence of Article 57(2)

ean
and

Articles 73¢(2), 75, 84(2), 113 and 235 in conjunction with the second sentence of Article

~ 228(2) and the second subparagraph of Article 228(3) of the EC Treaty by adopting
attached decns:on

the Commission will conclude the Agreement on behalf of the European Atomic Enc@rgy

the

Community after the Council has approved it in accordance with the second paragraph of

Article 101 of the Euratom Treaty.

‘the Commission will conclude the Agreement on behalf of the ECSC in accordance Jmth

the ECSC Treaty, after consulting the Consultative Committee and with the unamrr
assent of the Councll

The conclusxon of the Agreement will have to be ratified by all the Member States given

mixed nature of the Agreement.

. In view of the above the Commxssnon proposes that the Council adopt the anne
decnsnon

jous

the

xed

and .



COUNCIL AND COMMISSIONDECISION ~ *

on the conelusion of the Partnership and Cooper’ation Agreement
between the European Commumtles and their Member States
" and the Republlc of Uzbekistan

-(.;/.../ECSQ EC, EURATOM)

THECOUNC]LOFTHEEUROPEANUNION . B
ATHEEUROPEANCOMMISSION o | o Cou

Havmg regard to the Treaty estabhshmg the European Coal and Steel Commumty,

Havmg regard to the Treaty establishing the European Commumty, and in particular Article |

54(2), the closing sentence of Article 57(2) and Articles 73¢(2), 75, 84(2), 113 and 235-in-

conjunction with the second sentence of Article 228(2) and the second subparagraph of Artncle
228(3) thereof, : A , ,

'Havmg regard to the Treaty establishing the European. Atomic Energy Commumty, and in

particular the second paragraph of Article 101 thereof,

Having regard to the assent of the European Parhament
Having regard to the approval of the Council glven in accordance wrth Artlcle 101 of the
Treaty establishing the European Atonuc Energy Commumty, : o

Having consulted the ECSC. Consultative Commlttee and the Econonuc and Social -

Commlttee and wnth the unanimous assent of the Councnl

Whereas the conclus:on of the Partnershnp and Cooperation Agreement between the European ,

Communities and their Member States and Uzbekistan signed in .......... on ........... would
contribute to. achxevmg the European Communities' objectives;

Whereas that Agreement seeks to strengthen existing lmks notably those established by the

Agreement on Trade and Commercial and Economic Cooperatlon between the European

Economic Community and the European Atomic Energy Commumty and the USSR, signed on

18 December 1989 ;

Whereas some of the ohllgations provided for in the Agreement in fields other than -

Community trade policy affect the arrangements established by Community acts, partlcularly
acts relatmg to the right of estabhshment and to transport

.7
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Whereas the Agreement imposes on the Community certain obligations relating tp the

movement of capital and payments between the Community and Uzbekistan;

Whereas in the case of certain measures provided for in the Agreement and falling within the

- Community's powers the EC Treaty provides no basis for action other than Article 235,
HAVE DECIDED AS FOLLOWS :
Article 1

The Partnership and Cooperation Agreement between the European Communities and

their

‘Member States and the Republic of Uzbekistan, together with the Protocol, the declargtions
and the exchange of letters, are hereby approved on behalf of the European Community, the

European Coal and Steel Community and the European Atomic Energy Community.

Article 2

1. The position to be adopted by" the Community in the Cooperation Council sh

1 be

~determined by the Council, on a proposal from the Commission, or, where appropriate, by
the Commission, in each case in accordance with the relevant provisions of the Trqaties

- establishing the European Community, the European Coal and Steel Community an
European Atomic Energy Community.

2. In accordance with Article 80 of the Partnership and Cooperation Agreement, the Pres
of the Council shall chair the Cooperation Council and shall present the Commuj

the

dent
hity's

position. A representative of the Commission shall chair the Cooperation Committ¢e in

accordance with its rules of procedure and shall present the Community's position.

Article 3

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 101 of the

Agreement on behalf of the European Community. The President of the Commission shall

give -

such notification on behalf of the European Coal and Steel Community and the EuroFean

" Atomic Energy Community.

Done at Brussels,
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Final ‘Act

Tlte.plenipotentiaries of

THE K]NGD_OM OF BELGIUM,
THE KINGDOM OF DENMARK,' |
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE HELLENIC REPUBLIC, -

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLiC '

THE GRAND DUCHY 01= LUXEMBOURG
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND |

THE KINGDOM OF SWEDEN

- THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT AIN AND NORTHERN IRELAND

Contractmg Parties to the Treaty establlshmg the EUROPEAN COMMUNITY the Treaty
-establishing the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY and the Treaty. L

estabhshmg the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY
heremaﬁer referred to as "the Member States", and of \

the EUROPEAN COMMUNITY, THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNIT Y
‘ and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY : S

heremaﬁer referred to as "theCommumty ,
of the one part and

the plempotentlanes of the REPUBLIC OF UZBBKISTAN



of the other part,

meeting at .....on ......... in the year one thousand nine hundred and ninety-six for the signature

of the Partnership and Cooperation Agreement establishing a partnership between |the . |
European Communities and their Members States, of the one part, and the Republic| of .
' Uzbekistan, of the other part, hereinafter referred to as "the Partnership and Coopera on

Agreement", have adopted the following text :

the Partnership and Cooperatnon Agreement and the Protocol on mutual ass:stance in custTms

. matters. : : . . ’

the Republic of Uzbekistan have adopted the texts of the Joint Declarations listed below
annexed to this Final Act:

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the plenipotentiariexf

Joint Declaration concerning personal data -
Joint Declaration concerning Article 5 of the Agreement
Joint Declaration concerning Title IIT of the Agreement

Joint Declaration concerning Article 14 of the Agreement

Joint Declaration concerning the notion of “"control" in Article 24 ®) and Article 35 of the

Agreement

Joint Declaration concerning Articlé 34 of the Agreement
Joint Declaration concerning Article 41 of the Agreement
Joint Declaration concerning Article 95 of the Agreement
The p]empotentlanes of the Member States and of the Community and the Plempotentlanes
the Republic of Uzbekistan have also taken note of the exchange of letters listed belg
annexed to this Final Act

Establishment of companies

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the Plenipotentiaries

the Republic of Uzbekistan have also taken note of the declaration listed below annexed to tTis

Final Act

Unilateral Declaration by the F rench Republic on the Overseas Countries Territories
Doneat ...........cc..c........ in the year one thousand nine hundred and ninety six. *

For the Cduncil and" the Cemmission of the European Communities.

For the Republic e‘f Uzbekistan.
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AND THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMM{NTY ~ S




B ‘basxs of the partnership, -

hereinafter r'efe;'redto as "the Community",
of the one part, |

AND THE REPUB_LICOlvT UZBEKISTAN,
of the other part

E CONSIDERING the links. between the Commumty, its Member States and the Republic| of
Uzbekxstan and the common values that they share

RECOGNIZING that the Community and the Republic. of Uzbekistan wish to strengthen these
links and to establish partnership and cooperation which would strengthen and widen the relatipns
established in the past in particular by the Agreement between the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community and the Union of Soviet Socialist
* Republics on Trade and Commercial and Economic Cooperation, signed on 18 December 1989,

~ CONSIDERING thi¢ commitment of the Community and its Member States and of the Repulllic
of Uzbekistan to strengthening the polmcal and economic freedoms which constitute the very

' RECOGNIZING in that context that support of the independence, sovereignty and territofial
- integrity of the Repubhc of Uzbekistan will contnbute to the safeguarding of peace and stability

m Central Asia,

C'ONSIDERING the commitment of the Parties to promote international peace and seCurity as
“well as the peaceful settlement of disputes and to cooperate to this end in the framework of the
United Nations and the Organisation for Security and Cooperation in Europe (OSCE),

CONSIDERING the firm commitment of the Community and its Member States and of {he
Republic of Uzbeklstan to the full implementation of all principles and provisions contained |in
the Final Act of the Conference on Security and Cooperation in Europe (CSCE), the
Concluding Documents of the Madrid and Vienna Follow-Up Meetings, the Document of %:

_ CSCE Bonn Conference on Economic Cooperation, the Charter of Paris for a New Europe and
the CSCE Helsinki Document 1992 "The Challenges of Change", and other fundamental

documents of the OSCE,

CONVINCED of the paramount importance of the rule of law and respect for human rights,
partncularly those of persons belonging to minorities, the establishment of a multiparty syst¢m
with free and democratlc elections and economic liberalization aimed at setting up a market

économy,

BELIEVING that full implementation of this Partnership and Cooperation Agreement will bgth
depend on and contribute to continuation and-accomplishment of the political, economic and legal
reforms in the Republic of Uzbekistan, as well as the introduction of the factors necessary for
cooperation, notably in the light of the conclusions of the CSCE Bonn Conference, ’

' DESIROUS of encouraging the process of regional cooperation in the areas covered by this
agreement with neighbouring countnes in order to promote the prosperity and stablllty of the

remon




- ‘DESIROUS of establ'shmg and deveIOpmg regular political dlalogue on b,tlateral and mternattonal | .

issues of mutual mterest

RECOGNIZING AND SUPPOR'-I‘ING the wish of Uzbek:stan to establnsh close cooperatlon o

1

with EurOpean msntut:ons T : A S T : i

CONSIDERING the necessrty of promotmg tnvestment in the Repubhc of Uzbeldstan, mcludmg
in the energy sector, and in this context the lmportance attached by the Commumty and its
Member States to equitable conditions for access to and transit for export of energy. products ;

confirming the attachment of the Community and its Member States and of the Republic of

‘Uzbekistan to the European Energy Charter, and to the full implementation of the Energy Charter

Treaty and the Energy Charter Protocol on energy efﬁctency and related envxronrnental aspects

TAKING ACCOUNT of the Commumty‘s wﬂhngness to prowde for econormc cooperatton and .
techmcal assxstanceas appropnate . o R -

BEARING IN MlND the utthty of the Agreement in favounng a gradua! rapprochement between

the Republic of Uzbekistan and a wider area of cooperation in Europe and nenghbourmg regtons '
and its progresstve mtegratlon mto the open mtematlonal trading system, E

A ‘\

CONSIDERING the commrtment of the Partles to hberallze trade, in confomuty thh World
Trade Organisation (WTO) rules, and convinced that Uzbekistan's accession to the: WTO will
allow the ﬁtrther intensification of trade relations between them, S G e

CONSCIOUS of the need to tmprove condmons affectmg bustness and mvestment, and\
conditions in areas such as establishment of companies, labour, provision of semces -and capltal

mOVQmems : e L ’ SR ‘;‘Z‘ T LT SR "(l .

CONVINCED that thxs Agreement wﬂl create a new chmate for economic relatlons between the
Parties and in partreular for the: deveiopment of trade and mvestment whlch are essenttal to

- economic restmcturmg and technologlcal modemrzatlon

DESIROUS of establishing close cooperatlon, in the area of environment protectton tak:mg mto o

account the mterdependence ex:stmg between the Pames in thts ﬁeld

RECOGNIZING that cooperat:on for the prevention and control of |llegal tmmtgratmn

- constitutes one of the pnmary objectwes of thxs Agreement

DESIROUS of estabhshmg cultural cooperat:on and i lmprovmg the ﬂow of mformatton, -

HAVE AGREED AS FOLLOWS




.. - tosupport the mdependence and soverelgnty of the Repubhc of Uzbekistan,

ARTICLE 1

A Pannershlp is hereby established between the Community and its Member States of the |one
part, and the Repubhc of Uzbeklstan of the other part. The objectlves of this partnershlp are;

- to support the Republic of Uzbekistan's efforts to consolidate its democracy, to develop its

. -economy and to aclueve transition to a market economy, -

. to provide an appropriate framework for the polmcal dnalogue between the Parties allowing
.. the development of political relations, ;

. to promote trade and investment and harmonious economic relations between the Parties and

, 50 to foster their sustainable economic development,

.. to'provide a basis for legislative, economic, social, ﬁnanmal civil, SCIentlﬁC technological and

cultural cooperatlon, : :

- to assist in the constructlon of a civil socnety in Uzbekxstan based upon the rule of law.

o
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GENERAL PRINCIPLES E e

I IR
LE

ARTICLEZ L'

- an essentxal elemem of pannershlp and ofthxs Agreemem

o encourage thns process

\

ARTlCLE 3

The Parties consnder thm itis, wsentsal for their ﬁxgure prospenty and stab:hty that tlw newiy

~independént states which have emerged from the dissolution of the Union of ‘Soviet Souaﬁst
, Repubhcs hemmﬁer cal&ed "Independent States", should’ maintain and develop coopera

~ among ‘themselves in

jance with the pnnmpres of the Helsinki Final. Act ‘and- wi
international law and in the spmt of godd nefghbourly relattons and wtll make evely eﬁ‘art to

[REEEN
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~ Such dialogue may take place on a regional basis.

— any other means, including the possibility of expert meetings which would contribute to

TITLE 1l
POLITICAL DIALOGUE

ARTICLE 4

A regular political dialogue shall be established between the Parties which they intend to kdeleop
ity

and intensify. "It shall accompany and consolidate the rapprochement between the Commu

and the Republic of Uzbekistan, support the political and economic changes underway in [the

Republic of Uzbekistan and contribute to the” estabhshment of new forms of cooperation. The
political dialogue: - ‘\

- wﬂl strengthen the lmks of the Republic. of Uzbekistan with the Community and its Membef

~ States, and thus with the community of democratic nations as a whole. The economic
~convergence achieved through this Agreement will lead to more intense political relations;
- will bring about an mcreasmg ‘convergence of positions on international issues of mutual
concern thus increasing security and stability in the region,

— shall foresee that the Parties endeavour to cooperate on matters pertaining to the observange

of the principles of democracy, and the respect, protection and promotion of human rights,
including those of persons belongmg to mmontles and shall hold consultations, 1f necessary
on relevant matters ‘

ARTICLE 5

At ministerial lzvel, pohtlcal dlalogue shall take place w1th1n the Cooperation Council established

in Article 78 and on other occastons by mutual agreement

ARTICLE 6

Other procedures and mechanisms for political dialogue shall be set up by the Parties, and
particular in the following forms: ‘

— regular 'meetir\\gs at senior official level between representatives of the Community and its
Member States on the one hand, and representatlves of the Repubhc of Uzbekistan on the

other hand; :
- talung full advantage of diplomatic channels between the parties including appropriate
contacts in the bilateral as well as the multilateral field such as United Nations, OSCE

meetings and elsewhere;
~ consolidating and developing this dialogue.

v o ARTICLE 7

- Political ‘dialogue at parliamentary level shall take place within the framework of tlLe
. Parliamentary Cooperation Committee established in Article 83.

in
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“TITLE I
TRADE IN GOODS
- AR'rlCLE '

The Parties shall accord to one another mos(~favoured-nat|on treatment m all areas in respect

customs duties and charges apphed to xmports and exports mcludmg the method of
collecting ‘ : :

such duties and charges

provisions relating to customs clearance, transrt warehouses and transhxpment .

taxes and other intérnal charges of any kind applred drrectly or mdrrectly to xmported goods
methods of payment and the transfer of such payments RS ‘
the rules relating to the sale, purchase, transport, drstnbutron and u use of goods on the -

4 domestrc market.

2.

(@)

®)

‘ The prov‘isio"ns of paragraph 'l shall n'ot apply "to: ’

advantages granted wrth the aim of creatmg a customs union ora frec—trade area Or pursuant
to the creation of such a union or area, S . . :

advantages granted to partlcular countries in accordance with WTO rules and wrth other

- rntematronal arrangements in favour of developrng countnes :

©

3.

advantages accorded to adjacent countries in order to facuhtate frontler traffic.

' The provrsrons of paragraph 1 shall not apply, during a transrtronal penod expmng on the

" date of the Republic of Uzbekistan accedmg to the WTO or on 31 December 1998,

whichever is earlier, to advantages defined in Annex I granted by the Repubhc of Uzbelostan
' to other states which have emerged from the dlSSOluthn of the USSR,
| ARTrCLEé

The Partles agree that the pnncrple of free translt |s an essentlal condmon of attalmng the
objectrves of this Agreement ' X ; TR

In thrs connectron each Party shall secure unrestncted transit via or through its temtory of .

goods ongmatmg in'the customs temtory or destuned for the customs temtory of the other_

Party

‘between the Parties.

The rules contalned in thrs Article are without prejudrce fo any specual rules relattng to
’ specuﬁc sectors, in pamcular such as transport or products agreed between the Partues

Coy et

T

- The rules descnbed m Artrcle V, paragraphs 2 3 4 and 5 of the GATT are apphcable



ARTI‘CLE 10

Without prejudice to the rights and obligations stemming from international conventions on the
temporary admission of goods which bind the Parties, each Party shall furthermore grant the
other’ Party exemption from import charges and duties on goods admitted temporarily, in the
instances and according to the procedures stlpulated by any other international convention on t is

matter binding upon it, in conformity with its legislation. Account shall be taken of the conditidns
‘under which the obhgatlons stemming from such a convention have been accepted by the Party|in

question.

Goods shall be traded between the Parties at market-related prices.’

I

- the Cooperation ‘Council with all relevant information with a view to seeking a soluti
acceptab]e to the Partles as provrded for in Title X1.

~of” quantitative restrictions. and measures of equivalent effect, without prejudice to the

- following procedures and conditions.

" Before.taking any measures or in cases to whrch paragraph 4 applies as soon as possib

If as a‘result of the consultations, the Parties do not reach agreement within 30 days gf

ARTICLE 11

Goods ongmatlng in the Repubhc of Uzbeklstan shall be rmported into the Commumty free
of quantitative restrictions and measures of equivalent eﬂ'ect wrthout prejudice to the
prowsrons of Artlcles 13, 16 and 17 of this Agreement.
Goods o’riginatmg in the Community shall be imported into the Republic of Uzbekistan free

provisions of Articles 13, 16 and 17 of this Agreement

ARTICLE 12

ARTICLE 13-

N

Where any product is being imported into the territory of one of the Parties in such increasad o

1]

quantities or under such conditions as to cause or threaten to cause injury to domest
producers of like or direct competltlve products, the Community or the Republic ¢f
Uzbekistan, whichever is concerned, may take appropriate measures in accordance wrth the

4]

thereafter; the Community or the Republic of Uzbekistan as ' the case may be shall supp

referral to the Cooperation Council on actions to avoid the situation, the Party which-
requested consultations shall be free to restrict imports of the products concerned to the
extent and for-such time as is necessary to prevent or remedy the injury, or 1o adopt othg

appropnate measures.




3)

[ S

4 ln cnucaizctrcumstanees where delay would cause damaue difficult to repalr the Partles may

take ‘the measures ‘before the congultatlons on the gondmon that consultatzons shall be

offered lmmedlately aﬂer takmg such actnon N
G oy /

‘ 5 k‘In the selectlon of 1 measures undér thls Amcle the Parties shall g:ve pnonty to those whnch

cause least disturbance to the achaevement of the a:ms of tlus Agreement '

6. Nothmg in thrs Arttcle shall prejudlce or aﬁ‘ect in any way the taking, by etther Party, of
‘ anti-dumping or countervmlmg meastives-in accordance with Article VI of the GATT, the
Agreement -on- implementation of Article VI of the GATT, the Agreement. related  on

 interpretation and eppheatlon of Amcles VI, XVI and xX&m of ‘the GATr or reieted
: _mternallegxslatlon L o ? o S o ,

‘3 ARTICLE 14

- The Parttes undertake to cormder development of the provrsxons in this Agreement on trade m

goods between them, as circumstances allow, including the situation ansmg from the accession of

" the Republic of Uzbekistan to the WTO. The Cooperation Council may make recommendations

on such developments to the Parttes which could-be put into eﬂ'ect where: aeeepted. by wrtue of
agreement between the Pames in accordance wnth therr respectxve procedures ‘ .

ARﬁCLE 15

o ‘This Agreement shall not preelude prohxbxtlons or restncttons on 1mports exports or goods in’
- transit justy

stified on grounds of . public morality, publlc pohcy or public’security; the pro}ectnon of
health: amMifeoﬁ humans, animals or plants; the protection of natural resources; the protection of -

*natnonal treasures of artistic, historic or archaeolog:cal value or the protection of intellectual,

industrial and’ oommerctal property or rules relating to gold and silver. Such prohibxtiqns or.
restrictions - shall not, however, constitute a means of arbttrary drscnmmataon or a drsgursed
restnctton on trade between the Pames o S :

| ART.lCLE 16

| MThls Tttle shall not apply to trade in textlle products falhng under Chapters 50 to 63 of thc

B Combined Nomene}ature Trade in these products shall be governed by a separate agreemem

=

' mmalled on 4 ;Decembeﬂ 995 and applred provnsaonally since 1 January 1996.

:l
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ARTlC‘LE 17

1. Trade in products covered by the Treaty estabhshmg the European Coal and Stgel
Community shall be governed by the provisions of this Title, with the excepnon of
Article 11

2. A contact group on coal and steel matters shall be set up, comprising representatives of the
‘Community on the one hand, and representatnves of the Republic of Uzbekistan on the
other. '

_ The contact group shall exchange ona regular basxs mformatnon on all coal and steel matters pf

mterest to the Parties. :

) ARTICLE 18

: Trade in nuclear materials shall be subject to the provisions of a specific Agreement to be
,concluded between the European Atomic Energy Community and the Republic of Uzbekistan.




| TTENY
PROVISIONS AFFECTING BUSINESS AND lNVESTMENT -
 CHAPTERI Rt
L‘a‘“‘l‘ioulu'_conditioqs_ -

'ARTICLE 1 -

| T Subject to the laws, condmons and proeedures apphcable in each Member Statae, the
'Community and the Member States shall endeavour to ensure that the treatment
~ accorded to nationals of the Republic of Uzbekistan, legally employed in the territory of
- a Member State shall be free from anydiscrimination based on natlonahty, as regards ;
workmg condmons remuneratnon or dlsmlssal as compared to its own nat:onals

2. Subject to the laws condmonsand procedures apphcable in the Republlc of Uzbek:stan, |
- the Republic of Uzbek:stan shall endeavour to ensure that the treatment accorded to
nationals of a Member State, legally employed in the territory of the Republic of
Uzbekistan shall be free from any discrimination based on nationality, as regards
: workmg condmons, remuneratlon or dlsmlssal as compared to its own natnonals e

~ ARTICLE 20
The Cgoperatxon Counc:l shall examine which mprovements can be made in workmg condltlons .
for business people consistent with the international commitments of the Pames, mcludmg those '
set out in the document of the CSCE Bonn Conference : Lo

ARTICLE 21

The CooPeratlon Council shall make recommendatlons for the |mplementat|on of Arucles 19 and |
20 - S~ , o , v A



Such activities iriclude but are not limited to: -

(a)

. The Community and its Member States shall grant, for the establishment of Uzbek

- States shall grant to subsidiaries of Uzbek companies established in their territories |a

: companres whichever is the better.
‘The Repubhc of Uzbeklstan shall grant to- subsxdxarres and branches of Communit
‘companles estabhshed in its territory treatment no less favourable than that accorded to if

“own companies or branclies or to any third country company or branch, whichever is th
: better in respect of their operations.

. The provisions of Amcle 22 shall not apply to air transport inland ‘waterways transport ang

- However, in respect of activities undertaken by shipping agencies for the provision df
‘inter'national maritime transport services including intermodal activities involving a sea led,

~ the service supplier itself or by service suppliers with which the service selier has estnhlisheﬁd

CHAPTER 11
_ Conditions affecting the establishment and operation of companies
ARTICLE 22

compames as defined in Article 24 (d), treatment no Iess favourable than that accorded fo
. any third country companies.

Wlthout prejudrce to the reservations lrsted in Annex II, the Community and its Member

treatment no less favourable than that wranted to any Community companies, in respect ¢f
their operation. :

The Commumty and its Member States shall grant to branches of Uzbek companies
established in their territories a treatment no less favourable than that accorded to branchgs
of compames of any thll’d country, in respect of their operatlon

—_—

Wlthout prejudlce to the reservations listed in Annex II1, the Republic of Uzbel\lstan shall
grant, for the establishment of Community companies as defined in Article 24 (d), treatme
no less favourable than that accorded to Uzbek .companies or to any thxrd country

L d

tn‘<

(4]

ART]CLE 23

mantrme transport

each Party shall permit the companies of the other Party their commercial presence in ith
terntory in the' form of subsidiaries or branches, under conditions of establishment ar:ﬂ
operation no less favourable than those accorded to its own companies or to subsidiaries

branches of companies of any third country, whichever are the better

marketing and sales of maritime transport and related services through direct contact with
customers; from quotation to invoicing, whether these services are operated or oftered by

standing business arrangements;

*
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(b) - purchase and use; on thetr own account cor on behalf of thelr customers (and 10 resale to
their customers) of any transport and related services, mclud’mg mward transport services by ‘
any mode, pamcularly inland waterways, road and rall necessary for the supply of an

: ,mteorated service; - - -

(c) preparatlon of documentation concemmg transport documents 6ustoms documents or
B other documents related to the ongm and character of the goods transponed :

@ _’provrsnon of busmess mformatlon by any means mcludmg computenzed ri’tformation

systems and electromc ‘data mterchange {subject to any non-dxscrrmmatory resmcaons Y

, 'concermng telecommumcattons)

(e) settmg up of any busmess arrangement mcludmg pamclpatlon in the cbmpanys stock and
‘ the appointment of personnel recruited locally (or, in the case’ of foreign personnel subject
to the relevant prowstons of this Agremnent) with any locally estabhshed shtppmg agency

® actmg on behalf of the compames orgamzlng the call of the shrp or takmg over cargoes
when requrred . ST

'ARTICLE 24

s For the purpose of th]S Agreement o
(@ A "Commumty company” or an "Uzbek company" respectlvely shall mean a company set up
in accordance with the laws of 3 Member State or of the Republic of Uzbekistan respectWely and
having its- registered ofﬁce or central admtmstratlon, or pnncrpal place of business in the erntory
of the Community or the Republtc of Uzbekistan respectively. However should the cor‘npany set
~upin accordance with the laws of a Member State or the Repubhc of Uzbeklstan respecttvely
have only its registered office in the terntory of the Commumty or the Republic of Uzbekistan

respectively, the company shall be consrdered a Community or Uzbek company respecttvely ifits -

_operations possess a real and continuous lmk thh the economy of one of the Me;nber States or -

_ the Repubhc of Uzbeklstan respecttvely
|

- ® "Subsrdlary of a company shall mean a company whlch is eﬁ’ectrvely controlled by the ﬁrst '
company S _ a o S A o

s .(c) ”Branch" ofa company shall mean a place of business not having legal personahty wh!ch has
‘the appearance of permanency, such as the extension ofa parent ‘body, has-a management and is
materially equrpped to negotiate business with third parties so that the latter, although lcnowmg
that there will if necessary be a legal link with the parent body, the head office of wh:ch is abtoad,
do not have to deal dlrectly with such- parent body ‘but may transact busmess at’ the ‘pla:ce of .
busmess constrtutmg the extenswn = : ‘ S

‘ (d) “Estabhshment" shall mean the nght of Commumty or Uzbek compames as referred to in
point (a).to take up economic activities by means of the settmg up - of subs:dtanes and branches in
~the Repubhc of Uzbekxstan orin the Commumty respecttvely :

(e) ."Operanon ' shall mean the pursult of economic acttvn_tles. '

a '13«*’
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(f) "Economic activities" shall mean activities of an industrial, commercial and professiq
character. C

(8) With regard to international marmme transport, including intermodal operations involvirjg
sea leg, nationals of the Member States or of the Republic of Uzbekistan established outside
Community or the Republic of Uzbekistan respectively, and shipping companies establis
outside the Community or the Republic of Uzbekistan and controlled by nationals of a Men
- State or nationals of the Republic of Uzbekistan respectively, shall also be beneficiaries of |t}
provisions of this Chapter and Chapter 111 if their vessels are registered in that Member Statd
in the Republic of Uzbekistan respectively in accordance with their respective legislation.

1.

3.

1

For the purposes of thls Agreement, "fmancral services' shall mean those activities descrif

- emploved exclusively by companies, or branches. The residence and work permits of s

ARTICLE 25

NotwirhStanding any other provisions of this Agreement, a Party shall not be prevented
from taking measures for prudential reasons, including for the protection of investors,

hial

a

the
hed
tber

1¢

or

depositors, policy holders Or persons to whom a fiduciary duty is owed by a financial serVice

" “supplier, or to ensure the integrity and stability of the financial system. Where siich
* measures do not conform with the provisions of this Agreement, they shall not be used as
- means of avoiding;the obligations of a Party under this Agreement.

a

Nothing in this Agreement shall be construed as requiring a Party to disclose mfonnat on

in Annex 1V.

ARTICLE 26

N ARTICLE 27

Notwithstanding the provisions of Chapter I of this Title, a Community company or

ved

 relating to the affairs and accounts of individual customers or any confidential or proprietary
information in the possessron of public entrtres

The provisions of this Agreement shall not prejudice the application by each Party of any measyre
’necessary to prevent the circumvention of its measures ‘concerning third country access to |i
market through the provisions of this Agreement.

its

n

Uzbek company established in the territory of the Republic of Uzbekistan or the Communjty
respectively shall be entitled to employ, or have employed by one of its subsidiaries |or

- branches. in accordance with the legislation in force in the host country of establishment,|in
~ the territory of the Republic of Uzbekistan and the Community respectively, employees who
_are nationals of Community Member States and the Republic of Uzbekistan respectively,

provided that such employees are key personnel as defined in paragraph 2, and that they 4re

employees shall only cover the period of such employment.

3

<"

Kev |)cr\onncl of the abovementioned companies herein referred to as "organizations”

"intra-corporate transferees” as defined in (C) in the tollowrn" categories, provided that the

14 | ' /, /
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ors..amzatlon 1S a Iet.al person and that the persons concerned have beert employed by it or
“'have been partners in it (other than majorlty shareholders) for at Ieast the year lmmedrately

precedm" such movement

(a) Persons - workrng in a senior posmon w1th an orgamzatron who prtmartly dlreet the
* management of the establishment, receiving general supervision or direction pnncrpally from :
the board of dtrectors or stockhold@l‘g of th’e buetness or. therr equwalent lncludmg

- drrectmg the establ:shment ora department or subdmston of the estabhshment
— supervising and controllxng the work of other supennsory, professtonal or managenal
. employees, ,

~ ~ having the authonty personally to hnre and ﬁre or recommend hxrmg, ﬁnng or other
personnel actions, =

A\

(b) Persons workmg wuthm an organmetron who possess uncommon knowledge essent:al to the
establlshments service, research equipment, techniques or. management. ' The assessment of
such knqwledge may reflect, apart from knowledge specific to the estabhshment a high
level of qualification referring to a type of ‘work or trade requrnng specrﬁc techmcal
knowledge mcludmg membershrp of an accredrted professron .

(c) An "lntra corporate transferee is deﬁned asa natural ‘person workmg wnthm an orgamzatnon
in the territory of a. Party, and being temporarily transferred in the context of | ‘pursuit .of

- economic activities in the temtory of the other Party, the organization’ concerned must have

. o its prmcnpal place of business in -the territory of a Party and the transfer be to an .

' ‘establishment (branch, subsidiary) of that “organization, effectwely pursumg hke economrc :
ctlvmes in the territory of the other Party - : , -

) ARTICLE 28
1. The Partles shall use thelr best endeavours to avord takmg any measures or acttons whxch
render the conditions for the establishment and operation ‘of each other's compames more
- restrictive than the situation exlstrng on the day precedmg the date of srgnature of the ,

Agreement

2.. The provisions of this Artlcle are wrthout prejudtce to those of Article 36: the srtuattons
- covered by Article 36 shall be solely govemed by lts provxsrons to the exclusron of any -
o other ‘ . . ,

3. Acting in the spirit of partnershrp and cooperatton and "in the heht of the prowsnons of
Article 42, the Government of the Republic of Uzbekistan shall inform the Commumty of its
intentions to submit new Ieglslatton or adopt new regulations which may render the
condmons for the establlshment or operation in the Repubhc of Uzbelustan of. SUbSldlaﬂeS
~and branches of Community companies more restrictive than the situation existing on the

day preceding the date of signature of  the Agreement. The Commumty may request the
Republic of Uzbekistan to communicate the drafts of such Iemslauon or regulatrons and to |
enter |nto consultations about those draﬁs S o o

by 1. .
]
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The Pames shall cooperate with the aim of developing a market onented service sector in t
Republic of Uzbekistan. ,

1.

= (a) the above provision does not prejudice “th:e -rights and obligations a'risiné fro
' the United Nations Convention on a. Code of Conduct for Liner Conferences, as applicab}‘lel
n

Where new legislation or regulations introduced in the Republic of Uzbekistan would result

in rendenng the conditions for operation of subsidiaries and branches of Commuhity
companies established in the Republic of Uzbekistan more restrictive than the situation
existing on the day of signature of this Agreement, such legislation or regulations shall lnot .
apply during three years following the entry into force of the relevant ‘act to those

subsidiaries and branches already estabhshed in the Repubhc of Uzbekistan at the time
entry into force of the relevant act.

CHAPTER m -

Cross border supply of services between the Commumty
and the Republic of Uzbekistan

ARTICLE 29

of

~ The Pames undertake in accordance wrth the provisions of this Chapter to take the
- necessary steps to allow progressnvely the supply of services by Community or Uzbek

compames who' are established in a Party other than that of the person for whom the .

services are intended takmg into account the development of the service sectors in
Pames '

€

The Cooperatlon Councnl shall  make recommendatlons for the implementation |of |

paragraph 1

ARTICLE 30

ARTICLE 31

The Parties undertake to apply effectively the principle of unrestricted access to t+e
international maritime market and traffic on a commercial basis:

to one or other Party to this Agreement. Non-conference lines will be free to operate
competition with a conference as long as they adhere to the principle of fair competition g
a commercnal basis;

(b) the Parties affirm their commitment to a freely competmve environment as being an essentigl

feature of the dry and liquid bulk trade.

16
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2 ' ln appLxmg, the ptmmples of parag,rap(h 1, the Pames shall

(a) not apply, as from the entry into force of this Agreement any cargo sharmg provxsnone of -

- bilateral agreements between any Member States of the Commumty and the former Sovret Le

 Union;

Vs

‘(b) .not mtroduce cargo sharing clauses tnto ﬁJture btlateral agreements w:th third countmes o

other than in those exceptional circumstances where liner shipping companies from oneor

“other Party to this. Agreement: would not otherwise have an eﬁ’ecttve opportunﬁy to ply for, %
trade to and from the third wuntry coneemedX o NP

.'(c) pmhrbtt carg\o shanng arrangements tn é)ture btlateral agreements concemmg dry and llquxd" - Lt
bulk trade e ; , : v , o e

. (d) abollsh upon entry tnto force of thts Agreement all umlateral measures adnnmstratwe ,

,technical and other obstacles which could have restncttve or d:s«:nmmatory eﬁ'ects on.the

free supply of semces in mtemattonal manttme transport

ARTICLE 32

- thh a view to assunng a coordmated development of transport between the Partxes adapted to
_ their commercial needs, the condtttons of mutual market access and’ provnsxon of services in:

transport by road, rail and inland waterways and, if applicable, in air transport may be d&lt w;th";_ R i

by specific agreements where. appropnate negotxated between the Parties after entry mto force of ,
_thstgreement - SR S AR

A

. ©  CHAPTERIV

Y . ;r'Gﬁ'él‘al;l’lrovisions‘ S E e
ARTICLE 33

A}

L The provrsxons of thts Tttle shall be apphed sub)ect to llmttattons Justtﬁed on gmunds oj
‘ pubhc poltcy, pubhc sewnty or pubhc health. , O , - ‘

2. 'They shall not apply to acttvnttes whtch in the temtory of the Parttes are connected even o :‘

/ ,occasmnally, with the exercise. of official authonty

ARTICLE 34

.For the purpose of this Title, nothmg n thns Agreement shall prevent the Pames from applyang =

.their laws and regtﬂattons regarding entry-and stay, work, labour conditions and estabhshment of St
o natural persons and supply of services, provnded that in so doing, they do. not apply themin a

manner as to nullify or impair'the beneﬁts accnung to any Party under the terms of a spemﬁc[

;)3
-7

\

Aprows:on of thts Abreement The above provnsnon does not prejudtce the apphcatton of Amcle R



ARTICLE 35 N |

Compames whlch are controlled and excluswely owned by Uzbek companies and Commumty
companies Jomtly shall also be beneficiaries of the provisions of Chapters II, II1 and IV.

ARTICLE 36

Treatment granted by either Party to the other hereunder shall, as from the day one month pfior
to the date of entry into force of the relevant obligations of the General Agreement on Tradg in
Services (GATS), in respect of sectors or measures covered by the GATS, in no case be miore
favourable than that accorded by such first Party under the. provisions .of GATS and thig in
respect of each service sector, sub-sector and mode of supply.

ARTICLE 37

For the purposes of Chapters II, III and IV, no account shall be taken of treatment accorded| by
the Commumty its Member States or the Repubhc of Uzbekistan pursuant to commitments
entered into in economic integration agreements in accordance with the pnnclples of Article V| of

‘the GATS

ARTICLE 38

1. ~ The most-favoured-nation treatment granted in accordance with the provisions of this Title
‘shall not apply to the tax advantages which the Parties are providing or will provide in the
future on the basis of agreements to avo:d double taxation, or other tax arrangements.

2. Nothmg in this Title shall be construed to prevent the adoption or enforcement by the
' Parties of any measure aimed at preventing the avoidance or evasion of taxes pursuant [to
 the tax provisions of agreements to avoid double taxation and other tax arrangements, |or

" domestic fiscal leglslatlon

3. Nothing in this Title shall be construed to prevent Member States or the Republic |of
. Uzbekistan from: dlstmgmshmg, in the apphcatlon of the relevant provisions of their fis¢al

* legislation, between tax payers who are not in identical situations, in pamcular as regards
their place of residence.

ARTICLE 39

Wlthout prejudice to Article 27, no provnsnon of Chapters II, III and IV shall be interpreted as
~ giving the right to:

~ nationals of the Member States or of the Republic of Uzbekistan respectively to enter, or stay|
in, the territory of the Republic of Uzbekistan or the Community respectively in any capacity
whatsoever, and in particular as a shareholder or partner in 2 company or manager or
employee
thereof or supplier-or recnpnent of services,

18




- Comnmmtv subsidiaries or branches of Uzbek companies to emplov or havc employed in the
territory of the Community nationals of the Republic of Uzheknsmn ’
— Uzbek subsidiaries or branches of Comimunity companies to employ or have employed m the ‘
territory of the Repubhc of Uzbekistan nationals of the Member States; °'* e
— Uzbek companies or Commumty subsidiaries or branches of Uzbek compa‘ﬁles to supply Es
‘Uzbek persons to act for and under th&d&btrol of other persons by temporary employment
contracts; , L
- Commumty compames or Uzbek SubSldtaﬂeS or branches of Commumty compames to supply/ :
workers who are natnonals of the Member States by temporary employment contracts k

CHAPTER V
Current payrnents_f and capital

- ARTICLE 40
1. The Parties undertake to authorize in freely convertible currency, any payments on the
~current account of balance of payments between residents of the Commumty and of the
Republic of Uzbekistan connected with the movement of goods serv:ces or persons made in
accordance wrth the | prov:s:ons of thns Agreement ’
2. - With regard to tranSactlons on the caprtal account of balance of payments from ‘entry: mto
force of this Agreement the free movement.of caprtal relating to direct investments made in
t companies formed in accordance with the laws of the host country and' investments made in
* "~ atcordance with the provusnons of Chapter II, and the hqutdatlon or repatnatlon of these
mvestments and of any proﬁt stemmmg therefrom shall be ensured : o

(2]

- Without premdlce to paragraph 2 or to paragraph 5, as from the entry inito force of ‘thts '

/ 'Agreement no new foreign exchange restrictions on ‘the ‘movemient of capital and current
payments connected therewith between res:dents of the Commiunity and' the Repubhc of
Uzbekistan shall be introduced and the ex:stmg arrangements shall not become more»

restnctlve o

4 The Parties shall consult each other with a view to. facnhtatmg the movement of forms of
capital other than those referred to in paragraph 2 between the Commumty and the Republlc
of Uzbektstan in order to promote the objectlves of thts Agreement :

5. ,thh reference to the provisions of this Article, untll a ﬁtll convertlbthty ‘of the Uzbek
currency * within the meaning of Article VIII of the Arnticles of Agreement of the
International Monetary Fund (IMF) is mtroduced the Republic of Uzbekistan may in
excepnonal circumstances apply exchange. restrictions connected with the grantmg or taktngv
up of short and medium-term financial credits to the extent that such restrictions are
imposed on the Republic of Uzbekistan for the granting of such credits. and are ‘permitted

- according to the Republic of Uzbekistan's status under the IMF. The Republic -of
. Uzbekistan shall apply these restrictions in a n0n-d1scr|mmatory manner. They shall be
applied in such a manner as to cause the least possible disruption to this Agreement The
Republic of Uzbekistan shall inform the C00perat|on Counctl promptly of the mtroductton :
of \uch measures and of any chan«-es therein.
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6. Without prejudice to paragraphs | and 2, Avitere, in exceptional circumstances, movenients .
" of capital between the Community and the Republic of Uzbekistan cause, or threaten to
cause, serious difficulties fot the operation of exchange rate policy or monetary policy iy the
Community or the Republic of Uzbekistan, the Community and the Republic of Uzbekistan,
respectively, may take safeguard measures with regard to movements of capital between the
Community and the Republic of Uzbeklstan for a period not exceeding six months if $uch’

‘measures are strictly T necessary ‘

CHAPTER VI
Intellectual industrial and commercml property protection
Cal e | ARTlCLE a1

T

T V:‘Pursuant to thé provisions of this AniCIe and of Annex V,_ the Republic of Uzbekistan Eall

- -continue to improve the protection of intellectual, industrial and commercial property rights

. in order to provide, by the end of the fitth year after the entry into force of this Agreemgnt,

~for alevel of protection similar to that exxstmg in the Commumty, mcludmo effective mdans
of enforcmg such nghts . :

2. _By‘ the end of the fifth year after entry into force of this Agreement, the RCPUbHCL of
~ Uzbekistan shall accede to the multilateral conventions on intellectual, industrial pnd
commercial property rights referred to in paragraph | of Annex V to which Member Stjtes
~are parties or ‘which are de facto apphed by Member States according"to the releyant
provisions contamed in these: conventlons ~
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LEGISLATIVECOOPERATION Thar e

1 The Parties recogmze that an mzportant cpndxtnon for strengthemng the econamw lmks
~ between the Republic’ of Uzbek:stan and the Commumty is the approxlmauon of the -

' ‘Repubhc of Uzbekistan's existing and future legislation to. that of the Commumty The
"Republic of Uzbekistan shall endeavour to ensure that lts leglslauon wdl be gradua!ly made
compatlble wnth that of the Commumty ‘ i e , . i

2. The approx:manon of laws- shall extend to the. foltowgng areas in pamcular customs lﬁw 4
" company law, laws on banking and other financial services, company ‘accounts. and: taxes, »

intellectual property protection of workers at the workplace rules oncompetlnon' cluding
" any related issues and ‘practices affecting trade, public procuremem:, protection of heahh and

life of humans; animals and plants, the emnronment, censumer pfOt&ChOll, mdlrect taxation,

' techmcal rules and’ standards, nuclear laws and regulatmns, transport, teleconm:mcaﬂons

3. ’I‘he Commumty shall provade the Republlc of Uzbeknsmn thh techmcal assxstance for thc
o 1mplementauon of these measures, whnch may mclude ie.: , R T R

- the exchangeofexpens o - T
- — the provision of early mformatnon especnally of releVant leg:slatwm

~ training of personnel involved in.the draﬂmg and mplementanon of leglslatlon o R
~ aid for translatxon of Commumty Iegls!atnon in the’ relevhnt séctors e ’f*jf?f’{ Wl Ty

1

4. The Pames agree to examine ways to apply their l‘espectxve competxtlon laws on a concerted f
basxs in such cases where trade between them is aﬁ‘eeted o N :




TITLE VI
ECONOMIC COOPERATION

" ARTICLE 43

The Community and the Republic of Uzbekistan shall establish economic cooperation aJned
able

at contributing to the process of economic reform and recovery and sustai

development of the Republic of Uzbekistan. Such cooperation shall strengthen existing

economic links, to the benefit of the Parties.

‘Policies and 'ether measures will be designed to bring about economic and social refgrms
~and restructuring of the economic system in the Republic of Uzbekistan and will be gujded

by the requirements of sustainability and harmonious social development they will also ﬁally

incorporate envnronmental considerations.

" To this end the c00peration will concentrate,' in particular, on economic and sgcial
-development, human resources development, support for enterprises (including

privatization, investment and development of financial services), agriculture and food,
energy and civil nuclear safety, transport, postal services and telecommunications, tounjsm, "

environmental protection and regional cooperation.

Special attention shall be devoted to measures capable of fostering regional cooperation.

Where appropriate, economic cooperation and other forms of cooperation provided far in
_this Agreement may be supported by technical assistance from the Community, taking |

nto

- account the Community's relevant Council regulatlon applicable to technical assistancg in

The Parties will cooperate with a view to ensuring that the Republic of Uzbekistan's internatipnal
trade is.conducted in conformity with the rules of the WTO.

Such cooperation shall include specific issues directly relevant to trade facilitation, in partic

the Independent States; the priorities agreed upon in the indicative programme relate

to

Community technical assistance to the Republic of Uzbekistan and its established

coordination and implementation procedures.

ARTICLE 44

.

Cooperation in the field of trade in goods and services

ular

with a view to assisting the Republic of Uzbekistan to harmonise its legislation and regulations

with WTO rules and so to fulfil as soon as poss:ble the condmons of accesslon to
Orgamsatlon These include:

- formulation of policy on trade and trade—related questlons including payments and clearing

mechanisms,
~ drafting of relevant Ieglslatlon

4
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_ ARTICLE 45

Industrial cooperation

Cooperatton shall aim at promotmg‘thb fbllownng in particular: '

— the development of busmess links between economnc operators of both stdes T
f ~ Community participation in Uzbekistan's eﬂ‘orts to restructure its industry;
— the improvement of management; : - .
— the improvement of the quality of industrial products
_— the development of efficient productton and processing capacity in the raw ‘materials’ sector
— the development of appropnatecommercral rules and practtces mcludmg product marketmg;
= envnronmental protectton BT . R
— defence conversion; ' T e S
_ trammg of management personnel ‘ : o

-2..  The provrstons of this Article shall’ nbt aﬁ‘ect the enforcement of Commumty competttton
o rules apphcable to undertakmgs o r

: : ARTICLE a6
Investment promotion and protectton 2

> Beanng in: mtnd the respeettve powers and competences of the Communlty and the Member
- :States; cooperation shall-aim to establish a favourable climate for ‘private investment, both

- domestic and foreign, especially through better conditions for investment protectlon, the

- transfer of capital and the exchange of information on investment opportunities. = :

2. The aims of cooperation shall be in panicular:

- — the conclusron, where appropnate between the Member States and the Repubhc of Uzbekistan
of agreements for the promotton and protectron of investment; o

-,'—- the conclusion, where appropnate between the Member States and the" Republtc of -
Uzbeklstan of’ agreements to avoid double taxatnon r , ‘

— the creation of favourable condrtrons for attractmg foretgn mvestments mto the Uzbek
economy, g | -

— to establish stable and adequate business law and condlrons and to exchange mformatton on
laws, regulations and admmtstratrve practtces in the f eld of investment; ‘ ~

- to exchange mfonnatton on investment opponumttes in the form of, mter aha, trade fatrs,
'exhrblttons trade weeks and other events. i , R S

i,/




ARTICLE 47

Public Procurem'enl

The Pames shall cooperate to develop conditions for open and competitive award of contfacts

for goods and servnces in pamcular through calls for tenders

2.

~ promote appropriate cooperation with organizations and institutions specialized in these ﬁejis;
r

1.
2.

ARTICLE 48
Coopenafion in the field of siéndardsandconformity assessment

‘Cooperation between the Parties shall promote alignment with internationally agteed
criteria, principles and guidelines followed in the field of quality. The required actions|will
facilitate progress towards mutual recognition in the field of conformity assessment, as well
as the improvement of Uzbek product quality.

To this end the Parties shall seek to cooperate in technical assistance projects which will:

promote the use of Community technical regulations and the application of European standgrds

and conformity assessment procedures; |
permit the sharing of experience and technical information in the field of quality managemeng.

- ARTICLE 49
: ; : Mi‘nin.g‘anbd raw nlaterfals
The Parties shall aim at increasing investment and trade in mining and raw materials.
i‘-he.cooperation shall focusi in particular on tile i‘ol\lowingﬂaAreas_:

exchange of information on the prospects of the mining and non-ferrous metals sectors;
the establishment of a legal framework for cooperation;

‘trade matters;
— the adoptxon and |mplementat|on of envnronmental legxslatxon

training;
safety in the mining mdustry

" ARTICLE 50
Cooperation in science ;and technology

The Parties shall promote cooperation in civil scientific research and technological
development (RTD) on the basis of mutual ‘benefit and, taking into account the availability
of resources, adequate access to their respective programmes and subject to appropripte
levels of effective protection of intellectual, industrial and commercial property rights (IPR).




;
R .

2. .S”eién‘ée an'dfte(:hnology: cooperation*"shall c’c_)\%'er: '

— the exchanoe ot screntlﬁc and techmcal mformauon

© .= joint RTD activities; PR

* — training activities and moblhty programmes for scnentrsts researl:hers and techmcrans engaged .
m RTD in both sndes ’ Ao : . 9 ‘ s

”Where such cooperatlon takes the fomiﬂi; i ctmtres mvolvmg educanon and/or trammg, 1t should
be camed out in accordance with the provrsnons of Amcle 5 1 .

The Pames ‘on the basls of mutual agreement can engage ln other forms of cooperanon m :
- science and technology : e : o

'f In carrymg out such cooperatnon actmtres, spec:al attention shall be devoted to tlm redeployment '
of scientists, engineers, researchers and techmcrans which. : are or have bwn engaged in research

on/and produetnon of weapons of mass destmctron

| 3 ~ The cooperatton covered by thrs Artncle shall be rmplemented acoordmg to speclﬁc *
‘arrangements to be negotiated and concluded in-accordance with the procedures adopted by L
" each Party and wh:ch shall set out mter aha appropnate IPR provrsrons : ] :
o

‘ARTICLE"SI :
o Educat'ion ah’d t-raini‘ng |

, The Partles shall cobperate with the aim of ransang the level of general educatton and -
= professnonal quahﬁcations in the Repubhc of Uzbekrstan both in the - pubhc and pnvate o

sectors
2. The cooperatlon shall focus in parttcular on the followmg areas |

- updatmg hngher education and trammg systems in the Repubhc of Uzbeknstan mcludlng the ;
system of certification of higher educational estabhshments and diplomas of htgher educatton,
— the tfaining of pubhc and pnvat?e sector execunves and cml servants m pnonty areas to be
determmed S ~
- cooperatlon between educatronal estabhshments and between educatlonal estabhshments and
~ firms; g :
- mobility for teaohers, graduates admnmstrators young scnentrsts and researchers and young e
- people’ : : S
~ — promoting teaching in the ﬁeld of European Studles wrthm the appropnate mstltumons,
- teachlng Community languages S :
~ post-graduate training of conference mterpreters S e
- training of journalists; ~ g o o
trammg of tralners

(I

G T

i

The posslble partrcrpatron of one Party in the respectrve programmes in the ﬁeld’ of( _
education and training of the other Party could be: considered in accordance with their

[¥3]

- ,‘respectlve procedures and, where appropnate’ mstltutional frameworks and plans of o : ,‘
.-cooperation will then. be estabhshed buxldmg on partrcrpatlon of the Repubhc of Uzbekman R

‘ mtheCornmnmtysTEMPUS programme SR e /»:"



ARTICLE 52

Agriculture and the agro-industrial sector

~ The purpose of cooperation in this area shall be the pursuance of agrarian reform,| the
modernization, privatization and restructuring of agriculture, the agro-industrial and seryices
sectors in the Republic of Uzbekistan, development of domestic and foreign markets for the
Uzbek products, in conditions that ensure the protection of the environment, taking into accpunt
the necessity to improve security of food supply as well as the development of agri-business| the
processing and distribution of agricultural products. The Parties shall also aim at the gradual
approximation of Uzbek standards to Community technical regulations concerning industrial| and

agricultural food products including sanitary and phytosanitary standards.

ARTICLE 53

Energy

1. Coeperation shall take place within the p}inciples of the market economy and the Euroglean
Energy Charter, ‘against a background of the progressive mtegratnon of the energy markets

in EurOpe

2. CoOperationshall concentrate, inter alia, upon the formulation and development of endrgy

po!icy. It s'hall include among others the following areas:

lmprovement in management and regulatlon of the energy sector in line w1th amarket
economy, 1
- improvement of energy supply, mcludmg security of supply, in an economic and
environmentally sound manner:
— promotion of energy saving and energy ef’ﬁmency and implementation of the Energy Charter
Protocol on Energy Efficiency and related environmental aspects;
modemnisation of energy infrastructures;
improvement of energy technologies in supply and end use across the range of energy types;
management and technical training in the energy sector; '
transportation and transit of energy materials and products..
~ the introduction of the range of institutional, legal, fiscal and other conditions necessary to
encourage increased energy trade and investment;
— development of hydro-electric and other renewable energy resources.

3.  The Parties shall exchange relevant information relating to investment projects in the enes
sector, in particular concerning the production of energy resources and the construction
refurbishing of oil and gas pipelines or other means of transporting energy- products.
Parties -attach particular importance to cooperation regarding investments in the ene
sector and the manner in which these are regulated. They shall cooperate with a view
implementing as effi cac:ously as possible the provnsnons of Title IV and of Article 46,
respect of investments in the energy sector.
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ARTICLE 54
' Env?ircnment ,and—‘hum-:m Inealtlz-

1. Bearing in mtnd the European Energy Charter; the Declarattons of the Luceme Conference
“of April 1993, and the of the Sofia Genference of October 1995, and taking into account the

. Energy Charter Treaty and especxally its Amcle 19, and the Energy Charter, Protocol. on
. Energy Efficiency -and related envrronmental -aspects, the Parties - shall develop and
strengthen therr coeperatron on enwronment and human health.. e

2 » Cooperatron shall aim at combattmg the detenoratton of the envnronment and in partlcular

eﬂ'ectrve momtonng of pollutron levels and assessment of the enwronment system of
information on the state of the envuonment,
‘combating local, regxonal and transboundary air and water pollutnon
~ ecological restoration; :
— sustainable, efficient and envrronmentally et’fecttve productton and use of energy,
- safety of industrial plants;
- classxﬁcatron and safe handlmg of chemncals
~ water quality;
— waste reduction, recyclmg and safe dnsposal tmplementatlon of the Basle Conventron
- — the environmental impact of agriculture, sorl erosron, and chemtcal pollutlon

— the protection of forests;
— the conservation of blodlversrty, protected areas and sustamablc use and management of
biological resources; . L .

— land-use planning, mcludlng constructton and urban planmng

~ use of economic and fiscal lnstruments

— global climate change; " o

~ environmental education and awareness; . Co
— implementation of the Espoo Conventnon on Envrronmental Impact ASSessment ina. ..
transboundary context. S

3. Cooperati‘on shall take pjlace ~particularly ‘t'hrough:' \

- disaster plannmg and other emergency srtuatlons o o _
— exchange of information and experts, including information and experts deahng with the R
transfer of clean technolog:es and the safe and enwronmentally sound use of blotechnologles ,
- jOlI‘It research activities; = ~ :
rmprovement of laws towards Commu nity standards; . ;
- cooperatlon at regional level, mcludmg cooperatlon ‘within the framework of the European
'Environment Agency, and at international level; . ' \
- development of strategies, particularly with regard to global and chmanc |ssues and also m
view to achlevmg sustamable de\(elopment , o _ :
—~ environmental i |mpact studres L ' , SR

4. The Partles shall seek to develop their cooperatlon on quest:qns of human health
partncular through technical assistance on the prevention and combattmg of mfecnous _
diseases and the protectlon of mothers and young children. :

27 SR // |
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ARTICLE 55
- Transport

The Parties shall develop and strengthen their cooperation in the field of transport.

This‘cooperation shall, inter alia, aim at restructuring and modernizing transport systems |[and .
networks' in the Republic of Uzbekistan, developing and ensuring, where appropriate,
compatibility of transportation systems in the context of achieving a more global transport

system; and identifying and elaboratmg priority pro;ects and seeking to attract investment
their tmplementatlon ~ -

The coope‘ration shall‘ in’clude,' inter alia:

the modemlsatlon of management and operatlons of road transport railways, ports, airports
and urban passenger transport systems; - .
~ modemization and development of railways, waterways roads, airports and air navigation
infrastructure mcludmg the modernization of major routes of common interest and the
trans-European links for the above modes, particularly those related to the TRACECA proje
- promotron and development of multi-modal transport;
~ the promotnon of joint research and development programmes; |
. = preparation of the Ieglslatlve and mstltutlonal framework for policy development and
|mplementat|on including prrvatlzatron of the transport sector.

ARTICLE 56

" Postal services and telecommunications

for

;Wlthm thelr respectlve powers and competences the Partres shall expand and strengthen

cooperatlon in the followmg areas:

— the establishment of policies and guidelines for the development of the telecommunications

sector and postal services; N

-~ development of pnncrples of a tariff pohcy and marketmo in telecommunications and postal

. services;, /

- transfemng technology and know-how, pamcularly regarding European technical standards
and certification systems;

-~ encouragmo the development of projects for telecommumcatlons and postal services and

attracting investment, \
- enhancmg efficiency and quality of the provision of telecommunications and postal servrces
amongst others through liberalization of activities of sub-sectors;
— advanced -application oftelecommumcatnons notably in the area of electronic funds transfer

— management of telecommunications networks and their "optimization”;

- — an appropriate regulatory basis for the provisi‘on;of telecommunication and postal services and

for the use of the radio frequency spectrum; ,
“— training in the field oftelecomnmnrcatlons and postal services for operatnons in market

. condmons
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~_ This cooperation shall m pamcular contnbute 10 foster the development of relattons between the

. ARTICLEST

F lnencial Servic‘es and l‘tscal irtstitutiolrs g 5
Cooperatton in the ﬁeld of ﬁnanctal serwces shall in pamcular aim at facthtatmg the
‘involvement of the Répubhc of - lebektstan in umversally accepted systems of mutual
settlements Technical asststxnc:e shall focus on: . S e e

- the development ef a stock market and a secuntaes market ; : '

~ the development of bankmg services, the development of a common market of credtt resources
and the involvement of. the Repubhc of Uzbektstan ina unrversally accepted system ef mumal
settlements;

~ the development of i msurance serwces wlnch would mter alxa create a fayourable ﬁamework :
for Commumty companies' participation in the establishment: of joint ventures in the i msurance Cy
- sector in the Repubhc of Uzbektstan as well as the development of export credtt, msurapce

,Pamesmtheﬁnancralsemcecsector e f_ T
2. The Parties' shall cooperate in. developmg the ﬁscal system and ﬁscal mstxtuttons m thef o
' ‘Repubhc of Uzbekistan: This cooperation - shall include the- exchange of tnfomtauon ,andf

experience on fiscal matters and the trammg of personnel mvolved in the formulatwn and ‘
-nmplementatton of ﬁscal polxcy , o , L

'ART!CLE'ss B T

Enterpnse\restructurtng and pnvattsamm

_ ‘Recogmztng that pnvatrsatton is of fundamental xmportance to a sustamable eooncmrc recov

methodologlcal framework Parncular attennon wnll be pald to the orderly and transparent nature “ R
of the pnvattsatton process e A o : E

Techmcal asststance shall focus on, tnter aha o - :

',ﬁzti

. the further development of an mstttuttonal base wuthm the Govemment of Uzbekzstan to assmt .
with defining and managing the privatisation process , .
. the further development of the privatisation strategy- of the govemment of Uzbektstan,
‘ mcludmg the legislative framework; and implementation mechamsms L -
e furthenng market approaches to land use and ownership, and'the pnvattsatton of land ,
- . the restructuring of those enterprises not yet ready for privatisation; - ¢ o oS
- the development of private enterprise, parttcularly in the small and medmm enterpnse sector P

. the development of uwestment pnvattsatmn funds systems
- v DRSS

O PR
A E

The objecme of this cooperatton ts also to contnbute to the promonon of Commumty mvestment [ e
in Uzbelustan ‘ o ; / , o 2
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= educatlon and tralmng on health and safety issues with spemﬁc attention to hlgh nsk sectors

acttvnty,
— development and promotion of preventive measures to combat work related dlseases and other

. work related ailments;
— prevention of major accident hazards and the management of toxic chemicals;
- — research to develop the knowledge base in reIatlon to working envrronment and the health ang

safety of workers.
2.

- optlmnzatlon of the Iabour market;

— 'modernization of the Job-ﬁndmg and consulting services;

- pIannlng and management of the restructuring programmes;

— encouragement of local employment development;

— exchange of information on the programmes of flexible employment, including those
stimulating self-employment and promotmg, entrepreneurship.

J.

These reforms shall aim to develop in the Republic of Uzbekistan methods of protection intrinsic
to market economies and shall comprise all directions of social protection.

- exchange methods and ways of fostering regional development.

L ~ ARTICLE 59
Regional development

The Parties shall strengthen cooperation on regional development and land-use planning.

To this end, the Parties shall encourage the exchange of information by national, regional

and local authorities on regional and land-use planning policy and on methods
formulation of reglonal pohcres with special emphasis on the development of disadvantag

areas

of

ed

They' shall also encourage direct contacts between the respective regions and public

organizations responsible for regional development planning with the aim, inter alia,

ARTICLE 60
Social ,cooperation

With regard to health and safety, the Parties shall develop cooperation between them wi
the aim of improving inter alia the level of protection of the health and safety of workers.

The cooperation shall include notably:

With regard to elnployment, the cooperation shall include notably technical assistance to:

The Parties shall pay special attention to cooperation in the sphere of social protection
which, inter alia, shall include cooperation in planning and implementing social protection

reforms in the Republic of Uzbekistan.

S /; ./
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~ 'ARTICLE61

- Tourism.
The Parties shall inerease and develop oo’operat’iOn betvveen them; which shall include:./ RN
- faclhtatmg the tourist trade,
~ - increasing the flow of mformatlon
- transfemng know-how |

- studymg the opportumtles for joint operatxons , ' C
— cooperation between official tourism bodies, mcludmg the preparatxon of promottonal matenal

= tralmng for tourism development

. ARnct;E 62 |

Small and medmm-atzed enterpnses ‘v

1. The Partnes shall atm to deveIOp and strengthen small and medxum-swed ente:pnses and their

assocnatxons and ooo;:erahon between SMBs in the Commumty and the Repnbhc of

2. Cooperation shall includ‘!évteohn’ical‘assistan'ce 'in particular in vthe. following areas -

— the development ofa legrslattve framework for SMEs;

' — the development of an appropriate mﬁastructure to support SMEs; to promote commumcatlon -

“between SMEs both w:thm Uzbeknstan and ﬁnrther aﬁeld and to train SMEs inthe. skdls

‘necessary to access funding; _
— training in the areas of marketmg, accountmg and control of the quahty of products R

o ARTIcr;E 6
Informatlon and commumcatlon
The Parties shall support the development of modem methods of mformatton handlmg, mcludmg '
the media, and stimulate the effective. mutual exchange of information. - Priority shall be g:ven to
programmes aimed at providing the general public with basic information about the Commumty

and the Republic of Uzbekistan, mcludmg, where poss:ble access to databases in ﬂxll respect of
mtellectual property nghts . ‘ ‘



ARTICLE 64

Consumer Protection

o

The Parties will enter into close ‘cooperation aimed at achieving compatibility between their
. systems of consumer protection. This cooperation may include the exchange of information on
legislative work and institutional reform, the establishment of permanent systems of mutyal
information on dangerous products, the improvement of information provided to consum rs
especially on prices, characteristics of products and services offered, the development pf
exchanges between the consumer interest representatives, and increasing ‘the compatibility pf
consumer protection policies, and the organization of seminars and training periods.

ARTICLE 65

\

Customs

1. -The aim of cooperation shall be to guarantee compliance’with-all the provisions schedulﬁdb
for adoption in connection with trade and fair trade and to achieve the approximation of the
Republic of Uzbekistan's customs system to that of the Community.

2. Cooperation ,sh‘all include the following in particular:

- the exchange of information,;

-~ the improvement of working methods;

- = the introduction of the Combined Nomenclature and the single admmlstratlve document
~ interconnection betwecn the transit systems of the Commumty and of the |
Republic of Uzbekistan; -

~ the simplification of i inspections and formalmes in respect of the carnage of goods;

— support for the introduction of modern customs mrfonnatlon systems,

— the organization of seminars and training periods..

Technical aszistance shall be provided where necessary.
3. Without prejudice to furt}ier cooperation foreseen in,this Agreement and in particular Titje
s

VIII, mutual assistance in customs matters between admlmstratlve authorities of the Parti
shall take place in accordance with the provisions of the Protocol attached to this

Agreement

32 | | :
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Statlstlcal cooperatmn R ’r e o ( SRR

Cooperatron in this area shall have as its aim the development of an efﬁcnem statrstrcal system to s
provide the reliable statistics needed to  support and monitor the process of econiomic refonn and }
contnbute to the development of pﬁvate%“(ﬁerpnw in the Repubhc of Uzbekrstan R S

ite m the followxng fields:

| The Pamec, in partnoular shall

. \};:

= adaptatlon of the Uzbek stanstwal system to mtematlonal methods standards and
© . classification; ERTE RS SR

- exchangeofstansucal information; ) L %
— provision of necessary statlsttcal macro ind mrcroeconomrc mformatlon to rmp!ement aud

manageeoonomlcremnns e

:fThe Commumty shall contribute to tzhrs end by rendenng techmcal assrstance to the Repwb%c of : S
Uzbekrstan o R | ; i

 _ARTICLE67
Economics '
The Partres shall facrhtate the prqeess of economic refonn and the coordrnatron of economlc _
policies by ‘cooperating to- rmprove understanding of the ﬁmdamemals of their respectwe‘ _
economies and the design and imp!ementatlon of economi¢, policy in market economies." To thxs Ll
end, the Parties shall exchange mformatlon on macroeconomnc performance and prospects

. ’? ) ;‘l:e*’\.

‘ The Commumty shall provlde techmcal assrstance so as to:

- assrst the Repubhc of Uzbekrst&n in the process of eeonomrc reform by provrdmg expen

’ advrsory and technical assistance; .

- — encourage cooperatxon among eoonomlsts in order to expedrte the transfer of know-how f'or
the drafting of economic: pollcres, and provrde for wxde drssemmatnon of pohcy-rele’vant

~ research; : e , o

- 1mprove Uzbekrstan s capacrty to ﬁmnulate economic models

[N




TITLE VII

COOPERATION ON MATTERS RELATING TO DEMOCRACY
- AND HUMAN RIGHTS

ARTICLE 68

The Parties shall cooperate on all questions relevant to the establishment or reinforcement jof
‘ ‘democratic institutions, including those required in order to strengthen the rule of law, and the
protection of human rights and fundamental freedoms according to international law and OSCE

principles.

This cooperation shall take the form of technical assistance programmes intended to assist, inJ:r

alia, in the drafting of relevant legislation and regulations; the implementation of such legislati

the functioning of the judiciary; the role of the State in questions of justice; and the operation pf
the electoral system. They may include training where appropriate. The Parties shall encourage
contacts and exchanges between their national, regional and judicial authorities, parliamentariars,

and non-governmental organisations.

N\~
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- COOPERATION ON PREVENTION OF ILLEGAL ACTIVIT{ES AND THE
PREVENTION AND CONTROL OF ILLEGAL IMMIGRATION

mncm o

The Parties shall 'estabtish'-”ﬁcceﬁéfaticin‘aimed at ﬁr&éﬁting llegal _activities suchas:

. |llega| activities in the sphere of economlcs, tncludmg corruption; B
. illegal transacttons of vanous goo?ds, tncluding tndustnal waste, and arms _
. counterfettmg, ‘ A , o

Cooperatxon in the abovementtoned areas wrl be based on, mutual consultatwn and dose

interaction. Techmcal and adntmtstratwe assist nce will be: prosnded mcludmg in the followmg

areas: . e
-

. draftmg of national Iegnslatxon in the sphere of preventmg |llegal actxvmes

. creation of mformatton centres;

- increasing the efficiency of i mstttuttons engaged in preventmg itlegal actwmes
“ < training of personnel and development of research infrastructures; )

- elaboration of mutually acceptab]e measures unpeding tllegal actwrttes

I " ARTICLE70
- Money Iaundering

1. The Parties agree on n the necesslty of making eﬂ'orts and cooperatmg in order to prevent the,s
use of their financial systems for laundering of proceeds from cnmmal acttvmes in general ’
and drug offences in partrcular ‘ '

2. Cooperatlon in this area shall inclu"de administrative and. technical assistance with the - -

purpose of establishing suitable standards against- money laundermg equtvalent to those -
-adopted by the Community and mtematlonal fora i in this field, mcludmg the F mancral Action
'Task Force (FATF) BRRTERS L . o

ARTICLE 71
Drugs A

Within the framework of therr respectlve powers and competences the Pames shall cooperate in
increasing the - eﬁ'ectrveness and efﬁcrency of pohc:es and measures 1o counter the illicit

productlon supply - ‘and traffic in narcotic drugs and psychotroptc ‘'substances, including the -
prevention of diversion of precursor chemicals, as well as in promoting drug demiand prevention

-and reduction. Cooperation in this area shall be based on mutual consultation and close

coordination between the. PartIes on objectlves and measures. to be taken i in the various drug-
S

related ftelds
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ARTICLE 72

Illegal Immigration

The Member States and the Republrc of Uzbekistan agree to cooperate in order to prevent

and ‘control illegal immigration. To this end

/‘The Repubhc of Uzbekistan agrees to readrmt any of its natlonals illegally present on the
’temtory ofa Member State upon request by the latter and thhout ﬁxrther formalities; and

each Member State agrees to readmit any of its natronals as defined for community
-purposes, illegally present on-the terntory of .the Republic of Uzbeklstan, upon request by
the latter and thhout ﬁ1rther formalities. ‘

The Member States and the Republic of Uzbeklstan wnll also provrde their natronals with
appropriate identity documents for such purposes

~ The Repubhc of Uzbeklstan agrees to conclude bnlateral agreements with Member Stat

which so request, regulating specific obligations for readmission including an obligation for

the readmnssnon of nationals of other countries and stateless persons who have arrived

es

PN

the territory of ‘any such Member State from the Republic of Uzbekistan or who have

‘arrived' on the fterritory of the Republic of Uzbekistan from any such Member State.

The Cooperatlon Councul shall examine what other Jomt efforts can be made to prevent a
* control :llegal 1mm1grat|on :
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TITLE X
FINANCIAL COOPERATION
ARTICLE 74
In ‘order to achieve the objectives of this Agreement and in accordance with Articles 75, 76 and
77 .the Republic of Uzbekistan shall benefit from temporary financial assistance from the
Community by way of technical assistance in the form of grants to accelerate the econorhic
transformatuon of the Republic of Uzbekistan. : :
ARTICLE 75
This financial assistance shall be covered w:thm the framework of Tacis as foreseen in the
Commumtys relevant Council Regulatlon :
ARTICLE 76
The objectuves and the areas of the Commumtys ﬂnancnal assistance shall be laid down in an .
indicative: programme reflecting established priorities to be agreed between the

two Parties taking into account the Republic of Uzbekistan's needs, sectoral absorption capacitles
and progress wnth reform. The Parties shall mform the Cooperation Council thereof.

ARTICLE 77

Community technical assistance contributions are made in close coordination with those fr
‘other sources such as the Member States, other countries, and international organizations such ps
the. Intemational Bank for Reconstruction and Development and the European Bank fpr
Reconstruction and Development

In order to permit optimum use of the resources available, the Parties shall ensure t%: '




TITLE Xl

' lNSTlTUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROWSIONS

x

| ARTICLE 78

¢

A Cooperation” Councnl is. he(eby estabhshed whtch shall supervise the unplementatton of this
Agreement. * It shall meet at ministerial level once a year. "It shall -examine any major dssues
arising within the framework of this Agreement and any other bilateral or mtemat:onal issues:of
mutual interest for the purpose of attaining the objectives of this Agreement. The Coepération -
Council may also make appropnate reoommendatlons by agreement between the Parties.

~

ARTICLE 79

- 1 The Cooperatnon Councnl shall constst of the members of the Councnl of the Europeun Umon -

and members of the Commission of the European Communities, onthe one hand, and of
- members of the Govemment of the Republlc of Uzbeklstan on the other G .

2. /\The Coopetatlon Councnl shall estabhsh its rules of procedure

3. The ofﬁoe of Presxdent of the Cooperatlon Counc:l shall be held altemately by a

Ly

representative of the Commumty and by a member of the Govemment of the: Repubhc of
Uzbeknstan L - .

ARTICLE 80

1. . The Cooperatlon Counc;l shall be assasted in the performance of its dutnes by a Cooperauon‘i

‘Committee composed of representatives of the members of the Councnl of ‘the ‘European
Union and of members of the Commission of the European Communities on the one: hand
and of representatnves of the Government of the Republic 'of Uzbekistan on the other <

“normally at senior civil servant level. - The office of President of the Cooperation Commlttee»
shall be held alternately by the Commumty and by the Repubhc of sz)eknstan ’

“In its mles of procedure the Cooperatlon Councll shall. detenmme the dutles of the_
-Cooperation Committee, which shall include the. preparatlon of meetings of the Cooperatton -
Council, and how the Commlttee shall ﬁmctlon t ‘

2. The Cooperatlon Council may delegate any of its powers to the Cooperatnon Commattee

_ whlch Wl" -ensure contmutty between. meetmgs of the Cooperatlon Counc:l

-«



ARTICLE 81

The C00peration Council may decide to set up any other special committee or body that [can

‘assist it in carrying out its duties and shall determine the composition and duues of  such

committees or bodies and how they shall ﬁjnctron

" ARTICLE 82

When examining any -issue ansmg within the framework of this Agreement in relation tp

provision referring to an Article of the GATT/WTO, the Cooperation Council shall take #to ,v
of

- account to the greatest extent possible the interpretation that is generally given to the Articlg
the GAT'I‘/WT Oin questron by the Members of the WTO.

’

| ARTICLE 83
A‘Parliamentary Cooperation- Committee i‘s hereoy established. It shall be a forum for Mem

- of the Uzbek Parliament and the European Parliament to meet and exchange views. It shall
at 1ntervals whlch it shall itself determme ¢

: ARTICLE 84

a .

rs
et

1. The Parliamentary Cooperatxon Commrttee shall .consist of members of the Europegan

Parliament, on the one hand, and of members of the Uzbek Parllament on the other

2. The Parliamentary Cooperation C‘o\mmittee shall establish its rules of procedure.

. 3. The Parliamentary Cooperatlon Commnttee shall be presided in tun by the European

" . Parliament and the Uzbek Parliament respecnvely, in accordance with. the provisions to [be

-~ laid down inits rules of procedure

AR'rl,CLé'ss

The Parliamentary - Cooperatlon Comm:ttee may request relevant information regarding - ::e

implementation of this Agreement from the Cooperatlon Council, which shall then supply
‘Committee w:th the requested information.

The Parhamentary C00peratlon Commlttee shall be informed of the recommendatlons of the
C00perat|on Council. : -

~ The Parhamentary Cooperation Commlttee may make recommendations to the Cooperation
Council. . :

.40
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ARTICLE 8(

L Within the scope of this Agreement ‘each Party undertakes 10 ensure that natural and legal
" persons of the other Party have access free of discrimination in relation to its:own nationals
to the competent courts and admtmstratwe organs of the Parties to defend their mdtytdual
rights. and _their property: rtghts |nclud|ng those concemtng mtellectual tndustnal and

‘ commerc:al property

2. Wlthm the hrmts of thetr respeotwe powers and competences the Pames

= shall encourage the adoptton of arbttratton for the settlement of dtsputes ansmg Out of ‘
- commercial and cooperation transactions concluded by economtc operators of the Commumty
and those of the Republic of Uzbekistan; - g 5 o
— agree that where a  dispute is submltted to arbttratton each party to. the dlspute may, except
‘where the rules of the arbitration centre chosen by the partres provxde otherwise, choose its
_own arbltrator rrrespecttve of his' nationality, and that the presrdmg thtrd arbrtrator or the sole
~ arbitrator may be a citizen of a third State; :
* — will recommend their econormc operators to choose by mutual consent the law apphcable to
~their contracts; oL
-~ shall encourage recourse to the arbttratton rules elaborated by the Umted Natlons Commrssxon o

‘on International Trade Law (Uncitral) and to arbitration by any centre of a State signatory to - .

“the Convention on Recogmtron and Enforcement of Foretgn Arbitral Awards done at New :
Yorkon lO]une1958 B L S = o

D

Nothing in this Agreement shallprevent a.Pafny'frosn ta:lcino any meaStjres:‘

~ (a) -whichi |t consrders necessary to. preVent the dlsclosure of Jmformatton eontrary to ltS essenttal

securlty mterests '

b) whtch relate to th’e productton of or trade in arms, funitions or ‘war matcnals of to
research development orproductton indispensable for defence purposes, provided that Sm:h
measures do not impair thé concllttons of competltton in respect of products not tntended for

specrﬁcally mllltal’y purposes,

() -whtch 1t consrders essenttal to rts own secunty in the event of serious mtemal dtsturbances
- affecting the maintenance of Taw and order, in time of war or serious international tension
* constituting threat of war or in order to. carry out obltgattons it has accepted for the purpose
of maintaining peace and mtematlonal secunty '

. v
s

(d) whichit consrders necessary to- respect rts mternatlonal obhgatlons and commltments in the
’ ,control of dual use mdusmal goods and technology o <

.

CARTICLEST

i \



ARTICLE 88

.. In the fields:covered by this Agreement and without prejudice to any special provisjons
contained therein:

— the arrangements applied by the Republic of Uzbekistan in respect of the Community shall rfot
give rise to any discrimination between the Member States, their nationals or their companids
or firms; : ' ' :

— the arrangements applied by the Community in respect of the Republic of Uzbekistan shall not
give rise to any discrimination between Uzbek nationals; orits companies or firms.

2. The provisions of paragraph 1 are without prejudice to the right of the Parties to apply|the

relevant provisions of their fiscal legislation to tax payers who are not in identical situations
as regards their place of residence. ‘ :

'ARTICLE 89

1. Each of the Panieé may refer to the Cobperation Council any dispute relating to fhe
application or interpretation of this Agreement.

2.  The Cooperation Cduncil may settle the dispute by means of a recommendation.

3. Inthe event of it not being possible to settle the dispute in accordance with paragraph 2 of

this Article, either Party may notify the other of the appointment of a conciliator; the other

- Party must then appoint a second conciliator within two months. For the application of this

procedure, the Community and the Member States shall be deemed to be one Party to the
dispute.  ~ R :

\ - | .
The Cooperation Council shall appoint a third.conciliator.
The conciliators' recommendations shail be taken by majority vote. Such recommendations shall

not be binding upon the Parties. '

N ARTICLE 90
The Parties agree to-consult promptly through appropriate channels at the request of either Pagty
to discuss any matter concerning the interpretation or implementation of this Agreement and
other relevant aspects of the relations between the Parties.

The provisioné of this Article shall in no way affect and are without prejudice to Articles 13, §9
and 95. ' o . , '
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¢ A‘RT‘!CL'E 91

Treatment granted to the Repubhc of Uzbekrstan hereunder shall in no casetbe’ more favourable N
~ than that granted by the Member States to each other. o ComE o

RIS

ARTICLE 92

For the purposes of this Agreement, the term "Pames shall mean the Repubhc of Uzbekxstan on
the one part, and the Community, -or the. Member States, or the Commumty and the Member S
States, in accordance w:th thenr respectlve powers, on the other part '

' ARTICLE 53 L

Insofar as matters covered by thns Agreement are covered by the Energy Charter Treaty and
_ Protocols thereto, such Treaty and Protocols shall upon entry into force apply to such matters but o
'only to the extent that such applrcatton is prov:ded for therein. | g

ART]CLE 94

This Agreement is concluded for an mmal penod of ten years aﬁer whrch tune the Agreement, ' o
shall be automatically renewed year by year: prevrded that neither Party gives the other Party .
written notice of denuncrataon of thts Agreement srx months before it exp:res R R .

o 'ARTICLE%- L

1. The Partles shall take any generaf or specific’ measures requtred to: fulﬁl their obhgattons ,
' under this Agreement They shall see to it that the objectwes set out in- thts Agreement are

attained.

2. If either Party consaders that the other Party has failed to ﬂdﬁl an- obhgatlon under thxs '

Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special -
urgency, it shall supply the Cooperatlon Council with all relevant information required fora -~

- thorough exammatlon of the sltuatton thh a view to seeklng a solution acceptable to the
Parties e e e

In the selection of these measutes pnonty must be given to those whrch least dtsturh ‘the
__functioning of this Agreement. These measures shall be notified |mmedlately to the Cooperatton
Council if the other Partysorequests S S e

)

ARTI( LE 9

Annexesl II III IV and V. to;ether wrth the PI‘OlOLOI shall torm an mtegral part of thls A
Agreement . , . ) ;

-—




ARTICLE 97

This Agreement shall not, until equivalent rights for individuals and economic operators have

been achieved hereunder, affect rights assured to them through existing Agreements binding ¢ne

“or more Member States, on the one hand, and the Republic of Uzbekistan, on the other, excepLin
er

areas falling within Community competence and without prejudice to the obligations of Mem
States resulting from this Agreement in areas falling within their competence.

: ARTICLE 98.

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties establishing .

the European Community, the European Coal and Steel Community and the European Atorpic

Energy Community are applied and under the conditions laid down in those Treaties and, on the

other hand, to the territory of the Republic of Uzbekistan.

AkTICLE 9

The Secretary-General of the Councrl of the European Unlon shall be the depositary of thi
Agreement

ARTICLE 100

The original of this Agreement of Which the Dan'ish‘ Dutch, English Finnish, French, 'Ger‘rnaL,

S

' Greek, Italian, Portuguese, Spanish, ‘Swedish and Uzbek languages are equally authentic, shall be

deposned with the Secretary-General of the Councrl of the European Union.

ARTICLE 101 -

This A.'greenien,t"wil‘l be approved by the Parties in accordance with their own procedures.

This Agreement shall enter into force on the first ‘day of the second month following the date dn
which the Parties notify the Secretary-General of the Council of the European Union that the

’ procedures referred to in-the first paragraph have been completed

'~ Upon its entry irito force and as far as relatrons between the Republic of Uzbekistan and t
Community are concerned, this Agreement shall replace the Agreement between the Europ
Economic Community, the European Atomic Energy Community and the Union of Sowvie
Socialist Republics on trade and economic and commercial cooperation signed in Brussels on 1
December 1989. .

i
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A‘R‘HC‘LE mz .

In the event that, pendmg the:compieuon of the procedures necessary for the entry mto force of o
this Agreement the: prowsmn of ';certam parts of this Agreement are put irito-effect in 1996 by
means of an Interim Agreemem betw ‘en the Commumty and the Repﬁbﬁé of Uzbeksstan the
Parties agree that in such circumstances, “the term-“date of entry into force of thls Agrcemem P
.oﬂthgintenmAgreement I T RN

shaH mean the date af entry ;mto orce




LIST OF DOCUMENTS ATTACHED
Annex I '. In §t‘éatkivvc list ofna‘dvaﬁtages granted by the Republic ofUzBekistan to the
Independem States in accordance with Article 8(3).
Amnexl Commﬁnity reservations in accordance with Article 22(2).
A;x'hex 11 Uzbckistan’rescrvaytio‘ns vi.n'accorda-nce wifh Article 22(4)
Anng'x v Financial services, referred to in ‘Ar.ticlc 25(3)? |

AnnexV Intellectual, industrial and commercial ptdperty'convgntions referred to in Article
4]. : '

" ‘Protocol on mutual assistance between administrative authorities in customs matters.

é
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L i owan g ANNEX1

INDICATIVE LIST OF ADVANT AGES GRANTI:'.D BY THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN TO. e o
THE INDEPENDBNT STATES IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 8;3) '

Advantages are aeeorded to t.hose Independent States whreh are: party to the agreement on ectablis’hing a: :
 free trade zone and with whreh free trade agreements wrth Uzbektstan have been slgned o ‘

In respect of Belarus Georgra, Kamkhstan Kyrgyzstan Moldova, the Russlan Federatxon, Turkmemstan
and Ukraine: . ) o ; o

L hm&&@mmu&gmnie,vrn;, ; “:fsgyr" R

No import duties are levied. - : : ‘ o : ‘
No export duties levied regardmg goods supplred in aeeordanee wrth mtergovemmental or eredrt
agreements, within quantrtatrve hmrts set hy the Govemment of Uzbckrstan in the Iight of uattenal,

requirements.

No VAT or excise duties are apphed to trade whlch takes place wrthm the context of eooperatron .
agreements ‘ | | | ;

-

Export quotas for dehvenes of Uzbek products under annual anateral mtersmte trade and eooperatron
agreements are opened in the same way as for "deliveries for state needs B

3. Condrtggns of traggmrtan@ and tgn it

As regards Pames to the Multnlateral Agreement on the pnncrples and condrtrons of relatnons in the field
.of transport” and/or on the basis of bilateral arrangements on transportation and transit, no taxes or fees
-are applied on a recrprocal basis for the transportatlon and customs cleanng of goocLs (mcludmg goods in

transrt) and transit of vehrcles s ‘ , .

4. Cgmmumcatr@ services mcludlng jpostal, courier, telecommumcatron audro-vmlal and other types
' of eommumczmon servrces b , . . o ‘ . .

5. Aeees; o mfomaag ion svstgms and databases - -

- In respect of the Russian ch«..muon Ukraine, Belarus Kazakhstan Pa_\‘ments may be made in the
national currencies of these countrics. : I

ln respcet,of Kazakhstan,.l\_\-'rg,\,-'zstan:, s o - ' R
Simplificd svstem of customs procedure. : o Lo
" S . o N | » . | B - . -
/. k "'/N" . :
v _ S o
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ANNEX 11
COMMUNITY RESERVATIONS IN ACCORDANCE \.v"rYTH ARTICLE 22(2)
Mining

In some Member States, a concession may be required for mining and mineral rights for
non-Community controlled companies. ‘

 Fishing o

Access to and use of the biological resources ahd fishing grounds situated in the maritime watlers

coming under the sovereignty or within the Junsdretlon of Member States of the Community i§
restricted to fishing vessels flying the flag of a Commumty Member State and registered in
Commumty territory unless otherwise provrded for '

~ Real estate gurchase

In some Member States the purchase of real estate by non-Commumty compames is subject t
restrictions. g : ,

Audio-visual services including radio

National treatment concerning production and distribution, including broadcasting and other

L=

forms of transmission to the public, may be reserved to audiovisual works meeting certain origin

cntena

Telecommunications services including mobile and satellite services

Reserved services -

In some Member States. market access concermng co mplementary services and infrastructuresii

restncted

ProfeSsional services

Services reserved to natural persons who are nationals of Member States. Under certain
conditions those persons may create compames

~ Agriculture

In some Member States national treatment is not applicable to non-Community controlled
companies which wish to undertake an agricultural enterprise. The acquisition of vineyards by
non-Community controlled companies is subject to notification, or, as necessary, authorization

News agency services

In some Member States limitations of foreign partncrpatlon in pubhshmo companies and

broadcasting companies. , ,
I ‘ 48 | ' sy /
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I

UZBEKISTAN RESERVATIONS IN- ACCORDANCE W ITH ART[C LE 22(4)

Under current Uzbeklstan mvesunenglaw, foreign compames w»shmg to estabhsh in o
- Uzbekistan are  required to register at the Ministry of Justice and to provide documeritation -
- demonstrating &hat they have been duly regrstered in the;r home country and are ﬁnangaily
solvent. J ,
‘ This regnstratxon procedure may not be used in order to nulh@ the beneﬁts accorde& to
- Community companies pursumt tﬁ Artncle 22 of this Agreement, nor to cnrcumvent any Other

A ‘prbv:sxons of this Agreement

-

|
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A financial service is any service of a financial nature offered by a financial service provider o

Party.

A financial service is any service of a financial nature offered by a financial service provider o
party. Financial services include the following activities:

A. Allinsurance and insurance-related services;

1.

(i)  non-life

2.
3.
4.

B. Banking and other financial services (excludmo insurance).

1
2.

(93]

w

.
: hSted in points | to 10 above, mcludmo credit reference and analysis, mvestment

- Financial Ieasmu
* All payment and money transmission services, including credit charue and debit

'exchange in an over the counter market or otherwise, the following:
. (@)  money market instruments (cheques bills, certificates of depos:ts etc.)

. Settlement and clearing services for tmancral assets, including securities, derivative

ANNEX IV

FINANCIAL SERVICES REFERRED TO IN ARTICLE 25(3)

Financial services include the following activities:

Direct insurance (including co-insurance). /

@) life .

Reinsurance and retrocession. ,

Insurance intermediation, such as brokerage and agency.

Services auxihary to insurance, such as consultancy, actuanal risk assessment and
claim settlement services.

Acceptance of deposits and other repayable funds from the public.
Lending of all types, including, inter-alia, consumer credit, mortgage credit,
factoring and financing of commercxal transaction.

cards, travellers cheques and bankers drahs
Guarantees and commitments.
Trading for own account or for the account of customers, whether on an

(b)  foreign exchange

(c)  derivative products including, but not limited to, futures and options

(d) . exchange rates and interest rate instruments, mcludms products such as
swaps, forward rate agreements, etc.

(e) transferable securities } \ ,

® other negotlable instruments and financial assets, including bullion.

Participation in issues of all kinds of securities, including under-writing and

placement as agent (wWhether pubhcly or privately) and prov:snon of services

related to such issues.

Money brokering.

Asset"ménai"vement such as cash or porttolio management, all forms of collective

investment management pension fund manaoement custodial depository and trust

services.

products, and other negotiable instruments.
Advisory intermediation and other. auxiliary financial services on all the activities

fa




12. Provnsmn and transfer of fi nancnal mformatlon and ﬁnancual data processmg and
related soﬂware by providers of other ﬁnancnal services. S

The fOIIOWing aCtivities are excluded from the deﬁnition of ﬁnancial services: °
(a) Activities carried out by central baqk; or, by any pther pubhc mstltutlon in pursuxt of
monetary and exchange rate pohcles ‘

(b). Acttvmes conducted by central banks, govemment agcncles or. departments or pubhc
mstntut:ons for the account or with the guarantee of the government, except when thos¢
activities may be carried out by ﬁnancnal service provnders in competmon w:th such pubhc
entmes A : . . .

(© Actmtm formmg partof a statutory systcm of socnal secunty or pubhcmmnent plans o
except when those activities may be carried out by financial service provxders in
competmOn w:th pubhc entmes or pnvate mstltuttons :




(V3

* From the entry into force of this Agreement, the Republic of Uzbekistan shall grant to

 granted by it to any third country under bilateral agreements.

ANNEX V

Intellectual, industrial and commercial property conventions
referred to in Article 41

Article 41(2)’ concems the fo.llowing multilatera} conventions:

- Berne Convention for the Proteotton of Lrterary and Amstrc Works

’ (Paris Act, 1971); -

~  International Convention for the Protection of Performers, Producers of

| Phonograms and Broadcasting Organizations (Rome, 1961);

.~ Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the International
. 'Registration of Marks (Madrid, 1989); :

- Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and
‘ - Services

for the purposes. of the Regrstratron of Marks (Geneva 1977 and amended

, in ]979) ;

- ~ Budapest Treaty on the Intematronal Recognltton of the Deposit of

Micro Orgamsms for the purposes of Patent Procedures (1977, modified in 1980);

- International Convention for the Protection of New Varieties of Plants
; (UPOV) (Geneva Act, 1991) ' , o

The Cooperatlon Council may recommend that Article 41(2) shall apply to other multilatgral

conventions. If problems in the area of intellectual, industrial and commercial property

- affecting trading condmons were to occur, urgent consultations will be undertaken, at the .
- request of either Party, with a view to reaching mutually satisfactory solutions.

The Partres conﬁrm the nmportance they attach to the obligations arising from the followi
multilateral conventlons '

- Paris Conventton for the Protectlon of Industnal Property (Stockholm Act, 196
~and amended in 1979); -
- Madrid Agreement conceming the International Registration of Marks
'(Stockholm Act, 1967 and amended in 1979); ‘
- Patent Cooperation Treaty (Washmgton 1970, amended in 1979 and modified
in 1984).

Community companies and nationals, in respect of the recognition and protection of
intellectual, industrial and commercial property, treatment no less favourable than that

The provisions of paragraph 4 shall not apply to advantages granted by the Republic
of Uzbekistan to any third country on an effective reciprocal basis and to advantages
granted by the Republic of Uzbekistan to another country of the former USSR.

- '275"1 v ' /4}7’/’
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ARTICLE 1
 Definitions
For the purposes of this Protocol -

a) "customs legislation" shall mean any. legal or regulatory provisions applicable in [the
territory of the Parties governing the import, export, transit of goods and their placing urTier
_any customs procedure, including measures of prohibition, restriction and control;

'b) “applicant authority", shall mean a competent administrative authority which has been
appointed by a Party for this purpose and which makes a request for assistance in custdms
matters, :

o) requested authority", shall mean a competent administrative authority which has lz:i:n
appointed by a Party for this purpose and which receives a request for assistance in customs
" matters; ,

d) "personal data;', shall mean all information relating to an identified or identifiaple
~individual. ‘ , ‘

ARTICLE 2

Scope

_ The Parties shall assist each other, in the areas' within their jurisdiction, in the manner apd
under the conditions laid down in this Protocol, in preventmg, detecting and investigating
operations in breach of customs leglslatxon

{

~Assistance in customs matters, as provided for in this Protocol, shall apply to apy
"administrative authority of the Parties which is competent for the application of this
Protocol. It shall not. prejudice the rules governing mutual assistance in criminal maitefs.
Nor shall it cover information obtained under powers exercxsed at the request of the judicial
authorities, unless those authorities so agree.

ARTICLE 3
Assistance on request
‘At the request of the applicant authority, the requested authority shall furnish it with all
relevant information which may enable it to ensure that customs legislation is correctly

applied, including information regardmg operatlons noted or planned which are or could e
in breach of such legislation.

53




2. At the request of the apphcant authomy the requested authomy shall rnform it whether

- goods exported from the territory of one of the Parties have been properly imported into the
territory of the other Party, Spectfymg, where apprOpnate the customs procedure applled to
the goods R L

3. At the request of the apphcant authonty, the requested authonty shall, within the framework L
of its laws take the neeessary steps to ensure that a specral watch is’ kept on ‘

(@) natural or legal persons of whom there are reasonable grounds for behevmg that they are
. breaching or have breached the customs |egtslatton of the Parties;
) places where goods are stored in. a‘'way that gtves grounds for suspecttng that they are
intended to supply operatrons in breach of customs legtslatton
. () movements of goods notified as possibly giving rise to breaches of customs legtsiatron o
- (d) means of transport for whtch there are reasonable grounds for behevmg that they have
been, are or mtght be used in operattons ln breach of customs leglslatton R

_/.AR"T!CLE@ |
| ”}Sponta'neous assistance -
The Parties shall provide each other, as far as their national laws, rules and other legal - -
- instruments allow, with assistance wrthout prior request if they consider that to be necessary for
the .correct appltcatron of customs legtslatron partrcularly when they obtain mformatron i
pertaining to : - : : S

- operations which aré or appeaﬁto be in breach of such legtslatron and fvhrch may be of |
~ interest to another Party , ‘ :

- new means or methods employed in carrymg out such operatrons

- goods known to be subject to breaches of customs legislation. :

- natural or |egal persons of Whom there are’ reasonable grounds for behevmg that they are’
or have been in breach of customs legrslatron 1

- means of transport for whtch there are réasonable grounds for believing that they have
been, are or mrght be used in operatrons in breach of customs legrslatron N

ARTICLES

_De‘livery/N,otiﬁcation ’ . B

At the request of the applrcant authonty, the requested authorrty shall m accordance wsth rts

Iegrslatron take all necessary measures in order , L :
-to delrver all documents '

-t0 notrfy all decisions; \
falhng wrthm the scope of thts Protocol to an addressee residing or estabhshed in its terntory In
_ such cases, Artrcle 6(3) shall apply as far as the request rtself is concemed o :



1.

hed

»

]

(c) the object of and the reason for the request; .

~ the limits of its competence and- available resources, as though it were acting on its ov

mstruments of the requested Party.

ARTICLE 6

Form and substance of requests for assistance
Requests pursuant to thrs Protocol shall be made in writing. They shall be accompanied,
the documents necessary to enable comphance with the request. When required becausg
.the urgency of the situation, oral requests may be accepted but must be confirmed
writing immediately. :

Requestspurs’uant to paragraph 1 of this‘Anjicle shall include the following information :

(a) the applicant authonty makmg the request
(b) the measure requested;

(d) the laws, rules and other legal elements involved; : :

(e) indications as exact and comprehenslve as poss:ble on the natural or legal persons who
are the target of the i investigations;

(f) a summary of the relevant facts and of the enqumes already carried out except in cases
prowded for in Artlcle 5.0 ?

Requests shall be submltted in an official language of the requested authority or in a languTge

acceptable to that authonty

Ifa request does not meet the formal requirements, its correction or completion may pe
" requested; precautionary measures may, however, be ordered.

~ ARTICLE 7
Execution of requests
In order to comply with a request for assistance, the requested autﬁority shalixproceed,\ with

account or at the request of other authorities of that same Party, by supplying informatig
already possessed, by canymg out appropriate enquiries or by arranging for them to
carried out. This provision shall also apply to the administrative department to which t
-request has been addressed by the requested authority when the latter canno\t act on its owj

Requests for assistance shall be executed i m accordance wnth the laws, rules and other leg

of
in

bn
bn
be
he
h.

al

Duly authorized of’ﬁc|als of a Party may, with the agreement of the other Party involved a

d

subject to the conditions laid down by the latter, obtain from the offices of the request¢d

authority or other authority for which the requested authority is responslble, informatign
relating to operations which are or may be in breach of customs legislation which the

applicant authority needs for the purposes of this Protocol.

!
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IV

.s'

thefomofdocuments cert

. produced in any form for the sar‘ne purpose.

vOfﬁcnals ofa Party may Wﬂh \the aoreement of the other ?anv mvolved and SUb}eCt to the

| conditions laid ‘down by the: latter ‘be. present at enqumes carried out in the latter s, terntory

They shall not wear umform norcarry arms: N f. n up
. ; ,J.' = . ‘/J BT BT S N
o , . R i
SLo

o ARTICLES

Fom m Wlﬁeh mfomaﬁun xs tobe commumcated s . '

SR

The req“““’d Wthf’m)’ 55?“ wmnmmcate results of enqumes to the apphcant authonty m
wmesofdowments reports and the like. .~ o

,/ The doeumeats provnded fer in paﬁ'agraph 1 may be replaced by eomputenzed mformﬁtlcm

;,Ailiﬁcx,m S E o

Exceptmns to the dbhgatmn to prowde ass;stance R

The Pames may reﬁxse to nge assrstam:e as prov:ded for in thrs Protocol where to db - k

wou!d t L g S
(a) be llkely to prqudioe fhe soverelgnty of thc Repubhc of Uzbeklstan or that of a Mmiber
State of the European' Union which has been asked for ass:stanoe under this Proteeoi or

(b) be likely to preju ice. pubhc policy, secunty or other essermal mtereets in particulm n the

cases referred to under Article 10 (2); or " o
(c) involve currency or tax reguhtzons rother than customs Iegxs!atron or -
(d) vnolate an mdusmal commercrai or professnonal secret ‘ o

2

Where the apphcant authonty requests assxseance ‘whu:h it would rtselfbe unable to premde 1f

);ru‘:r o

'so asked, it shall draw attention to- that fact in its request. It shall then be ieﬂ to the

' requested authorlty to dec:de how to respond to such a request RN

If assrstance is refused the dec:smn and the reasons therefor must be notnﬁed td the applwmt

"authontywithoutdelay ECI RO T T \ e 5
f "fi s .ARTICIZE«m«h
lnformatmn exchange and conf’ dentmlrty | v /j ,‘ ‘ -

 shall be covered by the- obhgatlen of official secrecy and shall enjoy the protectrod extsnded

to hl\e mf‘ormatron under ‘the retevant laws of the -Party whlch recerved it and the R
"correspondmL pfOVISIGﬂS apﬂlymg._, to the: Commumty msntuuons e R

Personal daca may be e\ehan«ed only where the recelvmw Party undertakes to. protect such

data in at least an’ equaiem way to- the one apphcabie to that partwular case: mv the

- Any mformatlon comm&micaaed in whatsoever form pursuant to thls Protocol shall be ef a .
conﬁdennal or restncted nature, dependmg on. the rules apphcable in each of the Parties. It

\ .



supplying Party.

- Information obtained shall be used solely for the purposes of this Protocol. Where one o

(98

F the

Parties requests the use of such information for other purposes, it shall ask for the prior

written consent of the authority which furnished the information. Moreover, it sha
subject to any restrictions laid down by that authonty ) - o

4. -Para‘graph 3 shall not impede the use oE mformatron in any judicial or administrative
" proceedings subsequently instituted for failure to comply with customs legislation. The .

'fcompetent authority whlch supplied that mformatlon shall be notified of such use.

5. The Pames may, in their records of evrdence reports and testimonies and in proceedings

* charges brought before the courts, use as evidence information obtained and documents

~ consulted-in accordance with the provisions of this Protocol.

ARTICLE 11

Experts and witnesses

be -

and

1. An ot’ﬁcral of a requested authorlty may be authonzed to appear, within the limitations of|the
authorization granted, as an expert or witness in judicial or administrative proceedings regarding
the matters covered by this Protocol in the jurisdiction of the other Party, and produce spich
objects, documents or authenticated copies thereof, as may be needed for the proceedings. The

request for an appearance must indicate specifically on what matters and by virtue of what titl¢
’ quahﬁcatron the official will be questnoned :

2 The authonzed ofﬁcral shall enjoy the protectlon guaranteed by exlstmg legrslanon to offic|
of the applicant authority on its territory.
ARTICLE 12
Assistance expenses
The Parties shall waive all claims on each other for the reimbursement of expenses incurl

~ pursuant to this Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts and witnesses and
- interpreters and translators who are not pubhc service employees.

or
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: AﬁTICLE 3

Pl

e Aphhc.mon ' e ‘.;cr?s;, |
1. The apphcatnon of thrs Protocol shall be entrusted to. the Central customs authom;es of the
‘ Republic of Uzbekistan, on the one Hand' 4nd the competent services of the Commission of
the European Communities and; where appropriate, the customs authorities of the Member
. States, on-the other. They shall decide on all practical measures and arrangements necessary
for its application, taking into consideration the rules in force in the field of data protection.
~ They may recommend to the competent bodnes amendmems which they cons:der should be
made to thls Protocol Py , . : , R e

2. The Pames shail consult each other and subsequently keep each other mfonned of the
~ detailed rules of xmplementauon whnch are adopted in accordance wnth the prov:snons of this-
Protocol ‘ ; :

s
o

ARTICLE 14 o

omp!ementanty

i

Wlthout pre]udice to Artlcle 10 any agreements on: mulual assistance which have been concluded '

‘between one or more Member-. States and the Republic of Uzbeklstan shall ‘not- prejudice*

Commumty provisions governing the communhication between the competent services: of ‘the
Commission of the European ¢ Communities and the ¢ustoms. authorities of the Member States of
any mfonnatlon obtamed in customs matters Wthh cou!d be of Commumty mterest ' >

i AT i




In applying the agreement, the parties are aware of the necessity of an adequate protectio
individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data.

\

" JOINT DECLARATION
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JOINT DECLARATION
- CONCERNING TITLE III

All references to the GATT are to the text of the GATT as modified in 1994.

L3
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. JOINT DECLARATION ‘
CONCERNING ARTICLE 14~

1

Until the Repubhc of Uzbeklstan accedes to the. WTO ‘the. Pames shall hold consultauons in the \
Cooperation Committee on their import tanﬁ pohc:es including changes in tanff protectnon In -
~ particular, such consultations shall be offered pnor to the mcrease of tanff protectwn '



- member of the submd:ary

“JOINT DECLARATION
CONCERNING THE NOTION OF "CONTROL"
IN'ARTICLE 24(b) AND ARTICLE 35

~

'The Parties conﬁrm thelr mutual understandmg that the question of control shall depend
- the factual crrcumstances of the pamcular case.

A company shall, for éxample, be considered as bemg "controlled" by another company,
'thus a subsrdlary of such other. company lf

the other company holds directly or ind:rectly’ a majority of the voting rights or

on.

and

the other company has the right to appoint or dismiss a majority of the administrative orggn,

of the management organ or of the superv:sory organ and is at the same time a shareholde

The Parties consider the criteria in paragraph 2 to be non-exhaustive.

Co
/
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-'lNa?.aEcLARAﬂGN .
CONCERNING ARTICLE 34

The sole fact of requiring a'fvisaﬁr natural pefsons of certain Partm and not for those of others
shall not be regarded as nullifying or impairing benefits under a specific commitment. .

64
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JOINT DECLARATION
CONCERNING ARTICLE 41

The Parties agree that for the purpose of the Agreement, intellectual, industrial and commercial
“property includes in particular copyright, including the copyright in computer programs, and
neighbouring rights, the rights relating to patents, industnial designs, geographical indications,)
including appellations of origin, trademarks and service marks, topographies of integrated
circuits as well as protection against unfair competition as referred to in Article 10 bis of the Paris
Convention for the protection of Industrial Property and protection of undisclosed informatioh on
know-how. '

ey
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JOINT DECLARATION
- CONCERNING ARTICLE 95

The Parties agree, for the purpose of its correct interpretation and its practical application,
that the term "cases of special urgency" included in Article 95 of the Agreement means -

cases of material breach of the Agr eement by one of the Pames A material breach of the
Agreement consrsts in N

- (a) repudlatlon of the Agreement not sanctroned by the general rules of 1ntemanonal law
or

() vxolatron of the essenttal elements of the Agreement set out in Article 2.

‘The parties agree that the " appropnate measures” referred to in Article 95 are measures
taken in accordance with international law. If a party takes a measure in a case of specral

- urgency as provided for under Article 95, the other party may avail rtself of the procedure
relatmg to settlement of dlspute
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EXCHANGE OF LETTERS
- BETWEEN THE COMMUNITY

~ AND THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

"IN RELATION TO THE ESTABLISHMENT OF COMPANIES
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A. Letter from the Government of th Republic of Uzbekistan l
Dear Sir; ,

I refer to the Partnershrp and Cooperatlon Agreement mmaJIed on ... o

As] underlmed during the negotlatlons, the Republic of Uzbekxstan grants to Commumty

companies establishing and operating in the Republic of Uzbekistan in certain respects a
privileged treatment. I explained that this reflects the Uzbek policy to promote by all means the

estabhshment of Commumty companies in the Republlc of Uzbekistan. o ,

L 3

~ With thrs in mmd, it 1s my understandmg that during the period between the date of initialling of
‘this Agreement and the entry into force of the relevant articles on establishment of companies,. the

Republic of Uzbekistan shall not adopt measures or regulations wh-"rch‘_would introduce or worsen

discrimination of Community companies vis-a-vis Uzbek companies or companies from any third
country as compared to the situation existing on the date of initialling of this Agreement. -

I would be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For th‘e_Governmen’t of the Republic of Uzbekisran )

e o B | S / _



privileged treatment. I explained that this reflects the Uzbek policy to promote by all means the |
.establishment of Community companies in the Republic of Uzbekistan.

B. Letter from the European Community
Dear Sir,

Thank you for your letter of today"s date, which reads as follows:

"I refer to the Partnership and Cooperation Agreement initialled on ........ .

As I underlined during the negotiations, the Republic of Uzbekistan grants-to Community
companies establishing and operating in the Republic of Uzbekistan in certain respects a

With this in mind, it is my understanding that during the period between the date of initialling of
this agreement and the entry into force of the relevant articles on establishment of companies, thd

Republic of Uzbekistan shall not adopt measures or regulations which would introduce or worsen

discrimination of Community companies vis-a-vis Uzbek companies or companies from any third
country as compared to the situation existing on the date of initialling of this Agreement.

<

T would be obliged if you would acknowledge receipt of this letter."
I acknowledge receipt of the letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the European Community
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, DECLARATION
BY THE FRENCH GOVERNMENT

The French Republic notes that the Partnershlp and Cooperatlon Agreement with the Repubhc of
Uzbekistan does not apply to the overseas countries and territories associated with the European
: Commumty pursuant to the Treaty establishing the European Commumty
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